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C astrén ’s Koibalisch-Deutsches Wörterverzeichniss 
und Sprachproben des Koibalischen Dialectes. Neu 
transscribirt von N. K atano ff.

V o r b e m e r k u n g .

Der Student der Orientalischen Facilitât der hie­
sigen Universität N. K atan off, ein geborener Sagaier 
aus dem Abakanthaie, der seiner Muttersprache voll­
kommen mächtig ist, hat auf meine Veranlassung eine 
Umschreibung des Tatarisch-Deutschen Wörterver­
zeichnisses und des Heldengesanges, die in C astrén’s 
«Versuch einer Koibalischen Karagassischen Sprach­
lehre» abgedruckt sind, unternommen. Ich hatte Herrn 
K atanoff veranlasst, diesen Nachtrag zu C a strén ’s 
Sprachlehre zu liefern, da diese Sprachlehre von 
vielen Turcologen benutzt worden, und die zahlrei­
chen Irrthümer und Ungenauigkeiten des Verfassers 
und Herausgebers mehrfach zu falschen Schlüssen ge­
führt haben. Da die Arbeit, die mir K atanoff vorge­
stellt hat, ein genaues Verständniss für die Lautver-
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hältnisse der eigenen Sprache beweist, so halte ich 
sie als eine wichtige Ergänzung der oben erwähnten 
Sprachlehre und ich hin der Ansicht, dass es wün- 
schenswerth ist, dieselbe im Bulletin abzudrucken. 
Für mich bietet diese Arbeit ein ganz besonderes 
Interesse dadurch, dass sie mir ein Urtheil über die 
Richtigkeit der von mir vor zwanzig Jahren im Aba- 
kanthale gemachten Aufzeichnungen erlaubt. Im All­
gemeinen stimmt die Wiedergabe der Laute, die hier 
in dem von mir angewendeten Alphabet geschieht, mit 
der meinigen überein, besonders interessant sind aber 
die wenigen Abweichungen, die eine genauere Laut­
auffassung des seine eigene Muttersprache Schrei­
benden beweisen. So führt Herr K atanoff zum Bei­
spiel ein getrübtes ï (vergleiche meine Phonetik der 
Nördlichen Türksprachen Leipzig 1882, Einleitung 
XIII) in die Stammsilben ein, wo ich einfach i ge­
schrieben habe. Ich habe mich nach der Aussprache 
des Verfassers überzeugt, dass er hier Recht hat und 
dass in dem von ihm gesprochenen Dialecte dieser 
weitere Fortschritt der Versetzung der Vocalscala 
(vergl. Phonetik § 23) schon stattgefunden hat. Ebenso 
liegt das e der Stammsilbe, das K atanoff spricht, 
auf der weitesten Grenze zwischen e und i also nach 
S iev ers  zwischen el und i2, dass man sich fast ver­
sucht fühlt, es durch i wiederzugeben. Für ы führt 
K atanoff zwei Nuancen ein ы und й  von denen 
letzteres ein sehr kurzer, dem Schwa mobile ähnlicher 
Laut ist. So viel ich bis jetzt ersehen kann, tritt ьі 
zum grössten Theile 1) neben dem Consonanten p (r) 
auf, der dabei mehr Stimmton erhält, 2) in der zweit- 
und drittletzten Silbe der Wörter, besonders wenn es



zwischen zwei а enthaltende Silben zu-stehen kommt. 
Den von mir angewendeten Vocal ы und ï des prae- 
dicativen Pronominal-Affixes der zweiten Person ver­
ändert K atanoff stets in a und ä und schreibt also 
алданзац алпыксап естарзац statt алданзьщ алпыксыц 
есгарзіц. Tritt dass dem Altaischen ч entsprechende 
Sagaische c des Auslautes hei der Agglutination in 
den Inlaut und kommt zwischen zwei Vocalen zu 
stehen, so geht es in K atan off’s Mundart stets in ч 
über agac Baum адачы, ic trinken ічш, während sonst 
nur i,i zwischen zwei Vocalen auftritt. Meine Annahme 
der halben Erweichung der tonlosen Consonanten des 
Anlautes in der zusammenhängenden Rede, wenn 
das vorhergehende Wort mit einem Vocale oder so­
noren Consonanten endigt (Phonetik § 459), findet sich 
bestätigt, ebenso ist nach K atan off’s Aussprache f  
ein sonorer Consonant, wie ich ihn in meiner Pho­
netik (Einleitung XVIII, 10) geschildert habe, das­
selbe muss vom 6 (Einleitung XV, 6) im Worte еб 
angenommen werden. Schliesslich will ich noch er­
wähnen, dass K atanoff im Inlaute das k und k zwi­
schen Vocalen potenzirt spricht und dies durch eine 
Gemination der betreffenden Laute kk und kk aus­
drückt, es findet sich also meine Annahme (Phonetik 
§ 314) ebenfalls bestätigt und es wäre diese Gemi­
nation in allen von mir gemachten Aufzeichnungen 
der östlichen Dialecte einzuführen.

W. Radio«.

E i n l e i t u n g .

In vorliegender Wiedergabe von C astrén’s Koiba- 
lisch-Deutschen Wörterverzeichnisse und Sprachproben



des Koibalischen Dialectes sind von mir folgende Ver­
besserungen vorgenommen :

1) Statt ы schreibt oft Castrén: e, è, а, у, о und і; 
dagegen schreibe ich überall ы; z. B. C astrén schreibt: 
utugarben, ôgem, âgarèx, agarin, agazerben, älyx, 
tokor, titak und tilberag; ich schreibe: учударбын, 
одым (von ok), адырыг, адыріи, адызарбьш, алыг, 
чокыр, чычак und чылбырац.

2) Ich schreibe: а, ï, ьт und ä, wo Herr Castrén  
nur e schreibt; z. B. Castrén: ailanerben, maltak, 
kalès, testänärben, tôgozènde, ortezende, kêrek, 
kälesken; dagegen schreibe ich: аіланарбыіі, мылтык, 
кылыс, TÏCTâuâpôïu, тодызыішы, ортазында (von орта), 
керак, кеіаскіи.

3) In den ersten Silben schreibe ich nur e statt des 
C astrén’schen i, ä und e; nelärä, кеідім (von кеі), 
кеіаскіи und чекпан, wo er tilegä, kildem, kälesken 
und tekpen schreibt. Ferner schreibe ich: i, ы und e 
in den ersten Silben, wo Castrén nur e oder è an­
wendet, z.B . Castrén: esegä, ezererben und èsterben, 
ich aber schreibe: ізаца, ызырарбьш und естйрбім.

4) In einigen Fällen hat Herr C astrén sogar Buch­
staben ausgelassen; z. B. schreibt er: käza kurt, tir 
darga, atèrben, têty, mekelä, burnlrben, adne; dagegen 
schreibe ich: казак курт, тегір парыды, аттарбьш, 
чего, меккйіа, бурушіірбын und адына (von ат).

5) Statt der C astrén’schen g, 4, k, schreibe ich 
in vielen Fällen ng oder иг, ч und ц; so schreibt 
Castrén: buruga, kügä, bütürü und türäk dok; da­
gegen schreibe ich: буруида, купга, бучурб und 
чурак чок.

6) In einigen Fällen setzt C astrén das Länge-



Zeichen, wo ich es nicht setzte, oder umgekehrt; so 
schreibt C astrén: tür, aber ich schreibe тур (aus 
dem Altaischen іуцур).

7) Bei C astrén wird das lange ы durch у, l ,  è 
und 5 ausgedrückt, z. B. syn und sin, !x und èx, 
tênmade; dagegen sclireibe ich: сьш, ык und тьишады 
(von тьш).

8) Statt «г» gebraucht C astrén g und x; z. B. 
sümätyx statt cywällf.

9) Am Anfang der "Wörter schreibe ich nur die ton­
losen Consonanten k, k, п, г, с, ч, die halbe Erweichung 
in der zusammenhängenden Rede (siehe R ad loff, Pho­
netik § 459), die C astrén oft г, б, д, з, i,i zu schreiben 
veranlasst, lasse ich unbezeichnet.

Die mangelhafte und schwankende Vocalbezeichnung 
C astrén ’s haben schon A. S ch iefner in demVorworte 
zur Koibalisch-Karagassischen Sprachlehre (SeiteXVII, 
Zeil. 12 — 34 v. ob. und ferner, S. XVIII, Zeil. 1 -  
21), Dr. W. R adloff in seiner «Phonetik der Nörd­
lichen Turksprachen» (Leipzig 1882 und 1883) und 
im 2. Theile «der Volksliteratur der Türkischen 
Stämme Süd-Sibiriens» (St. Petersb. 1868. Seite 
XVI—XVIII) hervorgehoben.

Die Ordnung der Buchstaben im Wörterbuche 
C astrén’s habe ich bcibehalten ausser in einigen Fällen, 
wo die Veränderung durchaus nöthig war.

Endlich bemerke ich, dass ich * zu denjenigen 
Wörtern hinzufüge, welche C astrén ausgelassen hat.

Die Wörter des Karagassischen, Kottischen und 
Burjatischen Dialectes, die Herr C astrén für den 
Vergleich mit den Koibalischen Wörtern in seiner



Sprachlehre und in seinem Wörterverzeichnisse her­
beizieht, habe icli ganz ausgelassen, da es mir nur 
darauf ankam, den Koibalischen Text zu verbessern.

N. Katanoff.

I. Wörterverzeiclmiss.
a.

a i—  1) Lilienzwiebel; 2) Mond, Monat, 
аілап (аіланарбьш) —  sich drehen, umkehren.

аіландыр (аіландырарбын) —  wenden, drehen. 
Aina —  böses Wesen, das in der Erde wohnt; s. Vor­

lesungen über die Finnische Mythologie, S. 230. 
аідас —  in der That, wirklich, 
ak —  weiss.

ak KîK (weisses Reh), Rennthier.
ak балык (Weissfisch), Schnäpel (Salmo Lava-
rehis).
адарт (agapTapöbiu) —  weissen. 

акча —  1) Kopeke; 2) Geld, 
akcak —  lahm.

акса (аксірбып) —  hinken, 
agbic (аксы) —  Mund, Mündung, 
aga —  Grossvater, Oheim, 
agbu (agbmapöbin) —  tragen, ziehen, schleppen, 
agwpbif —  krank.

agbip (agbipap6bm) —  krank sein. 
agapT (agapTapöbin) —  weissen; s. ak. 
ak (agap6biu) — fliessen, rinnen. 
agbipiH —  langsam, 
agac, agbim —  Baum, Holz, Brett, 
agbic (agbi3ap6bm) — fliessen lassen, stromabwärts 

fahren; s. ak (agapöbiu).



arç —  wildes Thier, Wild prêt.
ацна (аднірбын) —  fangen, jagen, 

ацдар (ацдарарбын) —  wälzen, rollen, Umstürzen, 
ацда (ацдірбын) —  schauen, sehen, 
aja —  Handfläche, 
ajak —  Schaale. 
ajac —  heiter, ruhig, still, 
aja (ajlpöbin) — bemitleiden, 
ал —  Uluss, Dorf, 
ала —  scheckig, bunt.

ал’ ai —  bunter Monat, da die Erdflecken durch 
den Schnee gucken, 

алабуда (dg. bunter Ochs*) Barsch, 
алым —  Schuld.

алымныг —  schuldig, 
ал (аларбын) —  nehmen.

алдан (eig. der Genommene) —■ Gatte, Gattin, 
алын (алны) —  Gesicht, Stirn; vorn; Gr. S. 66.*

Bat. алына, алнына —  nach vorn.
Loc. алыида, алнында —  vorn, früher.
Äbl. алынац, алнынащ —  von vorn, 
алыидады, алнындады —  vorn befindlich, 

алый (алынарбыв)— dumm sein, von Sinnen kommen.* 
алыстыр (алыстырарбын) —  wechseln, 
алып —  Held, 
алыг —  dumm.

алын (алынарбын) —  dumm, schlecht sein, von 
Sinnen kommen. * 

алдаі —  kleiner Kessel, 
алдан —  Gatte, Gattin; s. ал (аларбын). 
аллыг —  breit.
алты —  das Untere, unterhalb befindlich.



Bat. алтына —  nach unten.
Loc. алтында —  unter.
АЫ. алтынац —  von unten.* 
алтындады —  unten befindlich.* 

алгы —  sechs.
алтышіы —  der sechste, 
алтблац —  alle sechs, 
алтылар —  zu sechs, 
алт’ oh —  sechzig, 

алтын —  Gold; golden.*
алтан (алтанарбын) —  sich auf’s Pferd setzen, auf- 

sitzen.
алта (алтірбын) —  überschreiten, 
алдыр (алдырарбын) —  unterliegen, unterlegen sein; 

vrgl. алты.
алдырт (алдыртарбын) —  schaffen, 
алііы —  Gast, 
албада — Zobel, 
äp •—  Biene, Wespe.

туктуг äp —  Biene, 
чылас äp —  Wespe.* 

äp —  schwer; theuer.
арлыг —  theuer. 

ара (аразы) —  Zwischenraum.
Bat. аразына —  zwischenhin.
Loc. аразында —  zwischen.
АЫ. аразыпац —  zwischenher, 
аразындады —  zwischen befindlich.* (зы ist das 
Suffix der 3. Person Singularis). 

арык —  Koth. 
ары (арірбын) —  mager sein, 

арык —  mager.



арыг —  Insel.
арыг —  rein.
apaga —  Branntwein.
арыдак — gemeinsam, allgemein.
арыс —  Sommerroggen.
арыстыг —  gewissenlos.
арам —  selten.
араниула (in Märchen), Epithet der Helderirosse, —  

trefflich, mächtig.* 
apga —  Rücken.
ардыла (ардьшрбын) —  reinigen; s. арыг. 
ардыс —  Gefährte, 
apgac —  faul, 
ардамцы —  Pferdeschlinge, 
гірлыг —  theuer; s. äp.

арла (арлірбын) —  bewirthen. 
артык —  zuviel, 
арча —  Brautgabe (Kalyrn). 
арчы —  Käse; Quark, 
арчьшак —  Ranzen; Quersack.* 
ардат (ардадарбын) —  verderben, 
au —  Pronominalstamm; Gram. § 54. 

am — das Seinige. 
анда —  dort, аннац —  von dort, 
андар —  dorthin, 
аидартып — von dorther, 
аннацар —  dorthinwärts, deshalb, 
аидаг —  solch einer, 
anija —  soviel, 

ат — Pferd, 
ат — Name.

ада (адірбын) —  nennen.
Mélangea asiatiques. IX.



а т — Taucherhuhn (Anas rutila); vrgl. P a lla s  Zoogr. 
Rosso-Asiat. T. TI, p. 242, soll wegen des dem 
■Wiehern ähnlichen Geschreies so benannt sein; 
eig. also =  ат -+- ат. 

ат (аттарбын) —  schiessen, 
ас (ачарбын) — öffnen, 
ачыг — bitter, sauer, herb, 
ачын (ачынарбын) —  bemitleiden.

ачынуац —  barmherzig.* 
ада —  Yater.
адаі — Hund; тіз’адаі—  Hündin.
адыр —  halt! warte!
ада (адтрбын) — nennen ; s. ат.
аца— Yaterbruder od. Vaterschwester; älterer Bruder.*
ac — Korn, Saat, Brod.
ac — Hermelin.
ac —  hungrig.

аста (астірбын) —  hungrig sein.
Gerund. астап —  hungrig, 
астап-чор —  essen wollen, 

ac (азарбын) — sich verirren, 
азыра (азырірбьш) — nähren.

азыран —  essen.* 
аскан (зсканарбын) —  stottern, 
аскыр —  Hengst.

аскыр TäKKäK —  Hahn, 
азак —  Fuss. 
азык — Vorrath, 
азыг —  Backenzahn.
азыр —  Zweig (am Baum, am Pfeil); Gabel, 
азыра (азырірбын) —  ernähren, verschlingen.



ас (азарбын) —  überschreiten, hinübergehen, vorüber­
gehen (in Märchen), азыра — über; Gram. § 102. 

аппар =  алып -+- пар (аппарарбын) —  fortführen, 
анчак —  Greis.
аба— 1) Vater; 2) Bruder, Oheim; 3) Bär. 
абаккаі (in Märchen) — Ehrentitel der Fraueu. 
абыг (абыдарбын) — schaukeln, 
абыс — Geistlicher.
абдьіра —  kleine (bei C astrén: grosse) Kiste, 
а-м — jetzt; auch: амды.* 

ам-ок, sogleich.
амыр — ruhig; still (vom Wetter).
амза (амзтрбыи) —  schmecken, kosten, versuchen.
ä —  Wirth.
äK —  Schlitten.
äH — leer.
äuäit —  Ferse.

e.
eräK —  Feile (auch: erïf*).

erä (егірбш) —  feilen, 
erip — schief; krumm, 
eiäsl — Frau des ältern Bruders; Tante.* 
eqïu —  Schulter.*
el — Volk, Unterthanen; Gegend, Land.
eläAä — genug.
elä (еіірбін) —  sich quälen.

Ger. elän —  kaum, 
elïr — fünfzig.
elïwijÏK— Spinne; s. іршпш. 
elrä (еігірбін) —  sieben, 
ep —  Mann.

ер-чок —  Wittwe.



ерін (ершарбш) —  faullenzen.
epïuijâK — faul, 

epïu — Lippe, 
ерка —  zart, 
еркш — Schwelle, 
ергак — Daumen.* 
ергі —  alt (von Dingen).*
ЕрНк Kau —  Oberster der Aina’s. 
ертй — frühzeitig.

ертйп —  Morgen.* 
ерт (ертйрбіи) —  Vorbeigehen.

ертгір (ерттірарбш) — verzeihen, 
ербакаі — Schmetterling, 
eu — Zeichen.

euuä (еннірбш) — zeichnen, 
си (енарбін) — abwärts gehen, schwimmen.

eui,iäK —  bergab, 
eiui —  Yaterschwester. 
euäi — Wirthin, Alte, Hausfrau, 
euijä (auiia) —  soviel, 
ет — Fleisch, Leib, 
ет (едарбін) —  machen, thun. 
едак —  Saum, 
едактіг тон —  Weiberpelz, 
ec — Eigenthum, 
ec (езйрбін) —  rudern.

ескі — Ruder (von ec — rudern), 
езан —  Glück, Wohlfahrt, 
езанйр —  treu, gläubig.

e3äu (e3äuäp6iu) — gläubig sein, 
езар —  Sattel.

езаріа — satteln.*



езік —  Thür, 
езірік — betrunken, 
езар, езір —  Rede, 
еб, ен — Jurte.

JD. ебша (ебга, егба) — nach Hause, heim. 
L. ебда — zu Hause. .
А. ебдйц — von Hause, 
епч! — ältere Frau; Hausfrau.* 

ебак —  rasch, leicht, 
ебір (e6ipäp6!u) — umkehren, umwenden.

eölpä — um herum, 
еы (емарбш)—  saugen, 

еыйі —  Brustwarze, 
емцйк —  Brust (der Frauen), 

ec (естарбш) — hören.
ы.

ызыр (ызырарбын) —  heissen, 
ык —  Saiteninstrument, 
ылда (ылдтрбын) —  heulen, 
ыр —  Lied, Gesang.

ырла (ырлірбын) —  singen; auch: 
ырма (ырнірбын). 

ырак —  weit, entfernt, 
ырактын —  weither, 
ыра (ыртрбын) —  sich entfernen, 
ырат (ырадарбын) —  entfernen.* 

ыс —  Rauch, 
ызырда — Ohrgehänge, 
ыс (ызарбын) —  schicken.

і, ï, L
ï — Auerhahn.
ÏKKâpâ — Zwilling.



— по —

ïkkï — zwei.
ïkkïhijï —  der zweite, 
іккбіан — beide. 
lKKÜäp— je zwei, 

ïrçâ (nirä) — Nadel.
Ilrä (Іігірбін)—  sieben; s. elrä. 
il —  anhaken, aufhängen.* 

ïlrïc — Haken, 
ip — Abend ; ірда — Abends.
Tp (ірарбін) — spinnen, 
хрімщк —  Spinne.
Ірщ — Rotz, Euter, Fäulniss.

ïpïqHâ (Ірщнірбін)—  faulen. 
ipräK — 1) Männchen; 2) Daumen, 
іи —  Thierlager; Grube.
ÏHâK —  Kuh. 
iTTirän — Hagebutte, 
iuärä —  Darm, 
ïc (Ічйрбін) — trinken.

Ï4Ïp (Ï4Ïpâp6ïn) —  tränken. 
ït Сдарбін) — stossen, fortstossen. 
ідіс —  Gefäss.
1ДІ — so.
ii,iä — Mutter; улуг-ïnâ —  Grossmutter, 
ïc —  Spur.

iCTä (істірбш) —  aufspüren.
Ï3ir — heiss.
iCTä (істірбін) — Schaaffelle bereiten. 
ïctï — das Innere; Gram. S. 65.

Dat. IcTiHä. Loc. істшда.
АЫ. IcTiHäq.

i3ä (езі) — Wirthin.



ізйца — Steigbügel.
ізарт — Stange (Buss, жердь).
ізап —  Tasche.
іза (Ізірбш) —  gähnen.
іппак, Ітпак —  Brod.
тбйк —  rasch, behend.

o.
oi — langes Thal, Schlucht.
oi — bläulich, hellblau; af-oi —  weissblau.*
oi — leicht.
оіла (оілірбын) —  laufen (auf den eignen Beinen).

оілат (оіладарбын) —  laufen lassen, 
ojbm —  Spiel.*
оіна (оівірбын) —  spielen (von ojbm). 
оімак —  Grube.

оімактыг —  grubig. 
olc —  Pfeil, Kugel, 
ök —  schwach, gering (Vieh, Wald). 

ök-тук —  Daunen. 
ök-TäK — gering.

ok (ök) — doch, auch (Gram. § 111). 
okcac, ockac — ähnlich, alswenn. 
oga—  sehr; z. B. ода тыц — am stärksten.* 
одыр—  Dieb.

одырла (одырлірбын)— stehlen, 
оц —  recht, rechts, 
ojak —  Bergthal, Schlucht, 
о^ынуыл (von ojbm) — Spieler, 
ол —  er, jener.

ол ту ста — dann.
олар —  sie* (Plur. von ол — er), оларні —  ihr. 
ол-ок — auch er (bei Cast. nur).



ол (aus одыл)— Sohn, Bursche*; олды— sein Sohn, 
блак—  Knabe.
олдан —  Kind (allgemein, nicht nur von 3— 4 Jahren, 

wie Castr. angiebt). 
opai —  spät am Abend, 
орын — Stelle, 
opgaf-ai — Erntemonat.
орта —  Mitte; mit dem Suffix der 3. Pers. Sing.: ортазы. 

Bat. ортазына.
Loc. ортазыида.
АЫ. ортазынан. 
ортын сала —  Mittelfinger, 
ортымак — mittlerer, 
орты кун —  Mittag, 

on — zehn.
оныицы —  der zehnte, 
оіюлац — alle zehn, 
онар —  zu zehn.

OT —  Feuer.
от-казы — Feuerstelle.

OT —  Gras; Heu.
от-аі (од-ajbi) — Heumonat, 

отак, одаг — Lager (von Heu, Brettern), 
оттык —  Feuerstahl.

оттык тас —  Feuerstein, 
оттыс — dreissig; оттызыицы—  der 30-ste. 
очы — das jüngste Kind (Sohn od. Knabe), 
одыр (одырарбын) — sitzen; leben.

одырт (одыртарбын) — setzen, 
öc — Handfläche; Faust; Espe; Handvoll.

коз-бс —  zwei Hände voll.* 
öc — Kuhmilch nach dem Kalben.



оскас — alswenn; s. оксас. 
oc (озарбын) —  sich entfernen, 
оба — Kurganstein, 
обал — Sünde.

обал Кудаі—  bei Gott!* 
обаллыг —  sündig, 

омас — stumpf.

ö.

öi — Stief-.
öi паба (ада) — Stiefvater, 
öi lyä —  Stiefmutter. 

ökcöc, öKcyc — Waise. 
öKnä — Lunge.
ök (s. ык) —  Saiteninstrument.
оцдак —  kurzes Weiberkleid mit Säumen.
öl —  nass, feucht; s. yl.

ölrr (оіідйрбін) —  anfeuchten, nass machen, 
öl (öläpöiu) — sterben; s. ÿl.

ölräu—  todt; s. уіган. 
ölyf —  still (vom Wasser). 
öpäMä —  Schmand.
öprä (öprö) — Zelt der Helden, Schloss (in Märchen). 
öpräH — Pfahl, Zaunstange.
0ртім-аі — Monatsname; s. Mélanges russes. T. III. 

p. 313.
öu —  Innerstes, Mark (R . сердцевина).

Bat. öHinä —  zwischenhin.
Abi. öHiHän — zwischenher.
Loc. онінда — zwischen.* 

öHäKä —  allein, ohne Zweifel; В. однако. 
öTTir —  kühn, tapfer, stolz.

Mélanges asiatiques. IX.



öt (оттарбін) — durchgehen.
öTTip (oTTipäpoiB) — durchstecken.
Ger. öTTipä —  durch, 

бдарак (auch ортак) — Ente.
0Д0С, 0ДІС — Kehle, Gurgel.
üc —  Rauch; s. ыс.
ôCTÿ — Knochen des Oberarms.
0з|н, Ö3äu —  1) Kleine Schlucht; Baummark.
öc (озарбш) —  wachsen.
ббака — Urgrossvater, Vater des Grossvaters.
öMäK —  das Kriechen.*
öwäKTä (бмйктірбш) — kriechen.

У-
yigÿ — Schlaf, 
yk —  Strumpf. 
yjaT —  Schande.

yjaT (yjaдapбьш) — sich schämen.* 
yjaT-ыстыг — zur Schande gereichend. 
уІады-иок — schamlos. 
yjaT4bi.i — schamhaft, 

ула (улірбын) — zielen, 
улуг —  gross.

улуг côk — grosse Kälte, Monatsname; s. Bul 
letin histor. phil. T. XIV. № 12, 13. =  Mé 
langes russes T. III. p. 313. 
улуг ада (wörtl. grosser Vater) —  Fürst, 

ултуц —  Schuhsohle, 
ултурук — Schuhheu. 
yp (урарбын) —  giessen, streuen, benetzen, 
ун — Mehl.
унут (унударбын) —  vergessen.



ут (уттарбьш) —  gewinnen, erbeuten, 
ус (учу) —  Ende.
учун—  für, wegen; z. Б. аньщ учун —  deshalb, 
учук (учударбын) —  fliegen, 
учур (учурарбын)— 1) auslöschen; 2) abhauen. 
уда —  oft.
удур, удра — entgegen.

удурла— begegnen, 
ус, узы — schon; В. уже. 
ус (узарбыи) —  schöpfen, 
устан —  schwarze Wasserratte, 
устуг — spitz, scharf (von ус).

устуг сала —  Zeigefinger, 
узун — lang; Länge.

узат(узадарбын)— zusetzen, verlängern (von узун). 
узада — längs, 

ymijy — Saughorn.

У-

ÿKKÿcTâ (уккустірбін) —  sich auf etwas werfen, 
yry —  Eule, 
yrpä —  Suppe.
yrpäH (yrpäuäpöiH) —  lernen; ÿrpâT (yrpäAäpöm)—  

lehren.
ÿl — nass, roh, feucht; s. öl.

ÿl-6ïe — ich bin nass (bei Castr.: nass sein), 
yllä (уііірбін) —  anfeuchten, nass machen, 

ÿlâc (уіазарбш) —  sich theilen.
ÿlâcTïp (ÿlâcTïpâpôïn) —  theilen. 

ÿl (yläp6m) —  sterben; s. öl.
Part. ylräH, ölräH —  todt. 

ÿlÿr (ylär) —  Theil.



ÿlrâp — Plejaden.
ÿ lrÿ — Maass. Hackenleder; auch: Gesetz.* 
ÿp (auch: ÿp)—  lange.

урда (auch : урда) —  längst. 
ÿpAârï (auch : урдагі) —  längst gewesen. 

ypäH — Same, Saat.
уранніг — kinderreich, 

ÿpâu — Messerrücken; s. сырт. 
ÿp (ÿpâpôiH) — 1) flechten, 2) blasen, 
ÿpy —  Axthammer, 
урка (auch : öpKä) —  Murmelthier. 
ÿprâH — Pfahl, Zaunstange; s. öprän. 
ypräHäK — Fischrogen, 
урт (auch: орт) —  Rodung; Feuer. 

ÿpT-талаі —  Feuermeer.* 
ypTTä (ÿpTTlpüÏH) —  brennen; roden. 

ÿpTâK (auch: öpTäu) —  Ente; s. öAäpäK. 
ÿmnÿl —  Haselhuhn, 
у т —  1) Loch (gebohrtes); 2) Galle.

y n ä  (уттірбін) — bohren, ein Loch machen, 
учбр — unterhalb; unterer Theil des Pelzes, 
ÿuÿpâ (учурірбін) —  wälzen, 
ÿuÿprÿ —  Schweissdecke.
удір (удірарбін), auch: одір (aus öl-+-Tip) — tödten. 
ÿc —  Luchs.
ÿc — geschmolzenes Fett, 
ÿc —  wenig, 
ÿc —  drei.

ÿaÿmjï, y4ÿmjÿ —  der dritte, 
ÿnôlâij —  alle drei. 
ÿ4âp —  zu drei. 

ÿcKâp —  taub.



ÿerÿ _  das Obere (Spitze, Oberfläche, Quelle); s. Gram. 
§ 101, S. 65. 5.* 
устундап —  das Obere, 

ÿc (узарбш) —  1) reissen; 2) abreissen. 
j3fK —  Abschnitt*

ÿ3yT — die abgestorbenen Geister, die bösen Geister. 
yjiäKTä, auch : ömüktü (умактірбін) — kriechen.

k(K) .

kai—  was für ein, Pronominalstamm, Gram. § 58. 
каіда — wo? каідады —  wo befindlich.* 
каідар —  wohin? 
каідац —  woher? 
каідаг — welch einer, 
mpäp каідаг —  irgend welcher, 
каіді, kaiiiа —  wie. 
каізы — welcher, 

каілак — Möwe.
kajыл (Іоуыларбын) —  schmelzen, zergehen, 
kai и ы — Scheere; vergl. кыпты. 
какта (кактірбын)— ahschütteln, ausschütteln (Schnee, 

Schmutz).
kaknak —  Deckel (eines Kessels), 
kakuac —  Birken- oder Fichtenrinde.* 
kagüp (кадырарбын) —  krächzen, 
кац—  Märzmonat; s. Bull. hist. phil. T. XIII. № 12, 

13 =  Mél. russes. T. III. p. 313. 
каця — Wagen, 
кацза — Pfeife.
kaja —  пак (падарбын) —  sich umsehen. 
kajbip — Bibergeil, 
кал — weisse Weide.



калак oder каладаі—  ach! Gr. § 113.
калык—  1) Sprung, Satz, langer Schritt; 2) Volk.
каладаі —  Nessel.
калыц — Brautgahe.
кал (каларбын) —  bleiben; чат-кал — nachbleiben.* 
калын —  dicht, dick (z. B. Wald), 
кала (калірбын) — hüpfen, einen Satz oder Sprung 

machen.
калтар — braunes Pferd mit weissem Maule (В. му­

хортый*), 
kap — Schnee.

kap чап-ча —  es schneit.* 
кара — Acker.
кара — zusehen (fut. карірбын). 
кара— 1) Schwarz, kan-kapaganz schwarz*; 2) Nacht, 

кара kai- (kapagai), кара казы — Fichte, 
кара кус — schwarzer Adler; (in Märchen: 
кан-керй kyc — Adler); кара сік —  Fliege, 

kapak — Bergrücken. Nase (käpak). 
kapak von кара (карірбын) —  Auge, 

карак-чок — blind.
карал (караларбын) von кара —  schwarz werden.*
карам —  geizig.
кары— Glass; vergl. Kepäl.
карын —  Bauch.
карын —  wenigstens.*
карындас von карын —  Bruder.
карынвыг—  schwanger (von карын).
карыш, карыс —  Spanne.
карбл —  Visier an der Büchse.
карда — Krähe.
кардана — Linsenbaum.



карда (кардірбын) —  verfluchen, 
картыда —  Habicht, 
карба —  Fischleim, 
карба —  betasten {fut. карбірбын). 
кармак — grosser Angelhaken, 
кан — Fürst. Blut; кав-кызыл —  purpurfarben.* 
канат— 1) Schwinge; 2) Flügel, 
кат —  junges Weib, Frau; катты —  seine Frau.* 

катты-ііок — unverheirathet (von кат). 
кат —  Johannisbeere.

кара-кат —  schwarze Johannisbeere, 
кызыл-кат —  rothe Johannisbeere, 

каттап — mal; wieder.* 
nïp каттап — einmal. 
ïkkï каттап — zweimal.* 
коп каттап — vielmal. 

каттыг —  hart, rauh, zäh, fest, 
катты (каттірбын)—  drehen, zwirnen, 
каткыр (каткырарбын) —  laut* lachen, 
kac (качарбын) — davonlaufen.

качыр (качырарбын) von kac (качарбын)— jagen, 
качырыс (качырызарбын) von качыр— verfolgen, 

када—  zugleich.
кад’ ok — zugleich; Gram. § 107. 
кадык — gemeinsam.

кадар (кадарарбын) —  wachen, weiden, hüten, 
кадыл — Schicht*; fach; z. B. mp кадыл —  einfach; 

ïkkï кадыл —  zweifach.
кадыл (кадыларбын) —  ärgern, reizen; mit einem an­

binden.*
кат (кадарбьш) —  zwirnen; s. катты. 
кауан —  wann.



käc — Riemen.
kac — Hügel, Berg.
käc, käc KÏ3Ï —  der Katschinze.
kac —  Gans; kac палазы— junge Gans.*
kackak — steil.
каскы von kac (качарбын) —  Flüchtling.
касты —  Schwiegervater; vergl. кас-ена.*
кастйрык— 1) Baumrinde, 2) Fischschuppe.
каза— 1) Hof; 2) Stadt.
казак курт (wörtl. russisches Insect*) —  Floh.
казык —  Fussknöchel.
казык —  gesund.
казан —  Kessel.
kac (казы) — Rand; Nähe.

Bat. казына — nahezu.
Loc. казыыда — nahebei; z. В. ak талаінын ka- 

зында —  an dem Saume des weissen Meeres.* 
Abi. казынан — von der Nähe her.
Com. казыбынац —  nahe entlang, 

казы — Bauchfett, 
казыц —  Birke.
казарт (казартарбын) — färben, weissen. 
kac (казарбын) — graben; zerbeissen (z. В. кузук—  

Nuss).*
kac-enä (казына) — Schwiegermutter, 
kan — Sack; капчык —  Beutel.* 
kan (кабарбын) —  fangen, ergreifen, 
кабйрда —  Seite, Rippe, 
кабб — Zunder.
кабы —  als wenn (R. какъ бы), 
кам — Schaman.

каина (камнірбын) —  zaubern.



камак —  Stirn, 
кампбс — Otter. 
камі,іы —  Peitsche.

камцыла — peitschen.* 
карчак (aus kajbipuak) —  kleiner Kasten, 
кыр (кырарбын)—  1) schaben; 2) rasiren. 
кырыс (кырызарбын) —  schelten, 
кырьщ —  Rand (кыр! —  sein Rand); s. Gr. S. 66. 11. 

Dat. кыріна —  nebenhin.
Lot. кырінда —  neben.
M l. кырінач —  von nebenher.
Com. кырібынац — vorbei, 

кыс —  Mädchen, Tochter, 
кыіда — klug, 
кыіды —  Schrei.

кыідыла (кыідылірбын) — schreien, 
кыірык —  Weiberschwert (in Märchen), 
кыімырат (кыімырадарбын) — rühren, 
кыімыран (кыімыранарбын) — sich rühren, 
кыдьір (кыдырарбын) — rufen ; lesen.* 
кьуыр — schiefäugig.
кыл —  Mähne (abgeschnittene); Pferdehaar.*
кыл — Saite; кыллыг — mit Saiten bezogen.*
кылыс —  Schwert.
кыр — kleiner Bergrücken.
кыр — grau (vom Pferde).
кырык — vierzig.
кырык — schneiden*
кырымуык von кыр (кырарбын) — Baumsaft, 
кын —  Scheide.
кын —: verlangen (fut. кынарбыи).* 
кыс — Winter; кыстаг — Winterhaus.*

Mélangée asiatiques. IX.



кыста (кыстірбын) — überwintern (von кыс). 
кыскыр (кыскырарбыи) — sclireien. / 
кызар (кызарарбын) von кызыл — roth sein.

кызарт (кызартарбын) von кызар —  roth ma­
chen, färben.

кызыл —  roth; kau кызыл —  purpurfarben.* 
кызыл-аі — Monatsname für den Mai. 
кызыл-састыг — rothhaarig. 

кыс (кызарбын) —  drücken; Passiv: кызыл.* 
кып (Acc. mit d. Suffixe der 3-ten Pers. кыбып) —  

Lichtschnuppe (bei Castr. brennend, fliegend, 
d. h. Asche od. Russ). 

кыпты —  Scheere; vcrgl. каіцы.
кыптыла — abscheeren. 

керак — nöthig; Nothwendigkeit; Geschäft.* 
ол керактац — deshalb, 
но керактац od. но керйк —  weshalb? 

uepäl —  Glas; vergl. кары, 
кес (кечарбін) — über das Wasser fahren.

кечірй — über, 
кем, kïm — wer.
кеі (кеіарбін) —  kommen; кеііс —  Übereinkommen.* 
кеіаскін — Eidechse.
кеіш —  Schwiegertochter, Frau des jüngern Bruders.
кера-kyc — Adler (in Märchen).
кертін (кертінарбш) — glauben.
кертіс — wahr, richtig.
кертістіг von кертіс — gläubig, treu.
кендір — Hanf.
кедар — seitwärts, fort.
neiiä — gestern.
кесті —  Hintertheil. Gr. § 101, S. 65, 4.



Bat. кестйіа — nach hinten.
Loc. кестіндй —  hinten.
АЫ. кестшац —  von hinten, 

кес (кезарбін)— zerschneiden; tragen, anziehen; liauen. 
кезір (кезірарбін) —  ankleiden. 
кезйк —  ein kleines Stück, wenig (dg. Abschnitt*, 

von кес).
кезір, кеіДр —  Knorpel, 
кеп —  Kleidung, 
кебірііг — ähnlich, 
кебіс —  Matte, Teppich, 
кемй— Boot.
кемір (кемірарбін) —  nagen, 
кік —  Ziege; Reh.

ak кік —  Rennthier; Antilope.* 
kM ö —  stotternd, 
кікчі (von кік) —  Adler.
Kip —  alt (von Menschen), 
кір (кірарбін) —  ein treten, angehen. 
кірбік —  Augenwimper, 
кін —  Nabel.
кічіг— klein, wenig; кічігда— in der Minderjährigkeit* 

Bemin. KinliiäK — ein wenig, 
кічіг cök —  kleine Kälte, Name eines Monats, 
des Octobers. 

кіс —  Zobel.
kIc —  Ende (in Liedern); Filz.
KiCTä (кістірбіи) — wiehern.
Ki3än —  Bande.
кізі —  Mensch. Тадар кізі — Tatar, 
кім, кем —  wer.

кім-дір =  wer ist? (bei Castr. wer wohl ; Gr. § 58).



koi— 1) Schaaf; 2) Hammel, 
kök — Blase.
коцза •»- Fliege; vergl. кара cäK.
kojbif — dick (з. B. Brei); kojbiT —  dick machen.*
kojbiu — Busen; коіны —  sein Busen.
кол —  Hand; Finger (г. В. устун-кол—  Daumen*).
кола —  Messing.
кола (колірбын) — lärmen.
колла? — Bauchgurt.
колтык —  Achselhöhle.
köp — hellroth mit gelb gesprenkelt (d. i. Pferdefarbe;

В. коурый*). 
корам — später.
корык (корыдарбын) —  erschrecken.

корыктыр (корыктырарбын) — in Schrecken 
setzen.

кордалі.іын, корданцыл — Blei, 
ak корданцыл —  Zinn, 
кара корданцыл — Blei, 

кбрла (кбрлірбын) — schnarchen, 
кортык von корык — furchtsam, 
корды —  Reiher, 
кордьщ — Maische, 
kou (конарбын) —  übernachten, 
концык —  Nachbar (von kou). 
кот — wenn nur (R. хоть). Gr. § 1 1 1 .  
кодак — männliches Geschlechtsglied, 
köc — schön.
коста (кбстірбын) — bunt machen, färben (von köc—  

schön).
koc (козарбьш) —  zunehmen; hinzufügen, 
козыл (козыларбын) —  zunehmen.



kockap-ai —  Monatsname (April), 
коскьш —  Schwanzriemen, 
косты —  Pfeil (in Märchen), 
кості — nebenbei; vergl. кырінда. 
козан —  Haase.
коз-бс —  Handvoll (beide Fäuste), 
копта (коптірбын) —  über etwas klagen, 
коммс —  Balalaika, vielsaitige Harfe, 
комды — Grab ; Gruft.
kö —  schwarzes Insect, das meist in den Jurten 

lebt.
коітік —  habsüchtig. 
kök—  blau; grün. 
k ö k  —  Kuckuck.
кокса (кбксірбін) — laut schreien beim Zanken.
Köryc —  Brust unter der Achselhöhle; коксу —  seine 

Brust.
KöräHäK —  Hemd, langes Weiberkleid, 
когііді, KôrÿUÿ — Schnepfe.
Köriii —  Enterich.
Köjä —  erloschene Kohle; vergl. köc.
Köi (KöjäpöiH) — brennen.
Köl, Kÿl — See.
KöläTKi —  Schatten.
KöläHKä — Ring (R. колечко).
Köl (коіарбш) — anspannen.
KöläH (коіанарбін) — wollen, wünschen.
KöpiK — gestreiftes Eichhorn (Tamias striatus).
Köp (Köpäpöm) — sehen.

кортіс — zeigen.*
KöHä —  eben, gerade, gleich.
KörräH —  der Hintern.



Kim — Gerste.
кое (кочйрбш) —  nomadisiren, weiden, 
кочік —  der Hintere, 
кодір—  heben.

кодіріі (кёдірШрбш)—  sich erheben. 
köc —  brennende Kohle; vergl. uöjä. 
коза, auch: оба— Kurganstein, 
козйцй, auch: козага* —  Vorhang, 
кёзаайк —  Fenster.
K03ÏT (козідарбін) — zeigen, 
коп —  viel, oft.
кёбіргй —  kleine Brücke für Fussgänger.
кёбіргйн —  wilder Lauch.
кёбік —  Schaum.
кёміідірік —  Brustriemen.
кбм (кёмарбіи)— begraben.
KöMiCKä— Augenbraue.
k ÿ —  Schwan; кукат—  Schwanfrau (in Märchen), 
kyi —  Höhle.
kyiga —  Kopfhaut; Gelée.* 
kyjÿH — Wirbelwind, 
кул —  Knecht, Sclave.
кула — falb mit schwarzer Mähne und schwarzem 

Schweif (Pferd). Buss, саврасый.* 
кулак —  Ohr, Griff.
кулас, auch: сарзьш (aus dem Russischen сажень*)—  

Faden, Klafter, 
кулун — Füllen.

кулунцак —  Demin; кулушіыг ni — Stute mit 
den Füllen, 

kyp —  Gurt.
kypyr —  trocken, leer, vergebens.



kypagau —  Lamm.
куру (курірбын) — trocken werden.

курут (курударбыи) —  trocken machen, 
курут —  Airàn-Küse. 
kypgak —  Gaumen, 
курлук — Köcher für Eisenpfeile, 
курт —  Wurm ; куртта —  wurmstichig werden.* 

казак-курт—  Floh.
курча (курчірбын) von kyp —  umgürten.*
курчаца von курча —  Mittelleib, Hüfte, Leib.
куну —  Vielfrass.
куттук —  Brunnen.
куча — Hammel.
куда —  Freiwerber.

кудала .(кудалірбын) —  werben.* 
кудадаі —  Freiwerberin.* 

кудаі —  Gott.
кудаі кус —  Taube.

куііак — Zwischenraum zwischen den Armen, Tracht, 
Last, so viel man mit beiden Armen umfassen 
kann.

куцакта (куііактірбын) —  umfangen, umfassen, 
kyc —  Vogel.

кус палазы oder пала kyc —  Vogeljunges, 
кара kyc —  schwarzer Adler, 
кудаі kyc —  Taube (eig. Gottes-Vogel*), 

kyckaijak von kyc —  Spatz; Vögelchen.*
пора kyckayak —  Sperling (eig. schwarzgraues 

Vöglein*). 
кускун —  Rabe.
kyc (кузарбын)— 1) giessen, streuen; 2) ausspeien, 

sich übergeben.



кузуц (auch : кузук agac) —  Ceder. 
кузурук —  Schwanz (Fisch-, Vogel-, Pferde-), 
кубадан, auch: e p ö ä K K ä i— Schmetterling, 
кубул (кубуларбын) —  sich verwandeln.

кубулдур (кубулдурарбын) — verwandeln, 
кум —  Sand, 
кума —  Verbrämung, 
кумуска — Ameise, 
кумдус —  Biber.

кара кумдус —  Otter {dg. schwarzer Biber*), 
кугурт — Donner.

KÿrypT чолы — Regenbogen {dg. Donner-Weg), 
кугурт тапсап-чадыр oder кузрап-чадыр —  es 

donnert.*
КУЧУР —  ein hohler Baum mit Vogelnestern {Buss. 

дупло).
куцдаі (auch: ковдаі*) —  leer, hohl, 
куі — Asche.
куі (куіарбін) — lachen; куідур —  lachen lassen.*
Kÿlÿn —  tapfer.
кур, auch: чіттіг —  scharf.
Kÿpâg —  schwarzbraun, dunkelbraun (von Pferden). 

Buss, бурый*.
Kÿpâc (Kÿpâ3âp6ïH) —  ringen.
Kÿpâc —  Kampf.*
курй (курірбін)— schaufeln.
курку —  Birkhuhn.
KÿprâH —  heftige Kälte, Monatsname =  Januar.

S. Mélang. Russes, T. III, p. 313.* 
курі/ак von Kypä —  Schaufel, 
кун —  Sonne, Tag.

орты кун —  Mittag.



Kÿiiÿrâc —  Welp; junger Hund*, vcrgl. адаі. 
кус—  Kraft, Stärke.

KÿcTÿf —  stark. 
nÿc-чок — kraftlos, schwach. 
кус — Herbst; куску —  herbstlich*

KÿcTâ (кустарбш) — den Herbst zubringen, 
куска — Maus.
Kÿcuÿc — Salmo Lenoc. 
кузйн — Iltis.
Kÿ3ü, куза — Schwiegersohn. 
куз;урй (куз|рірбін) —  donnern. 
i<ÿ6ÿp —  Schwefel, 
кум.ус — Silber (auch : silbern*).

H.

iiä (aus jaqbi) —  neu. 
uäk (aus jaijak) —  Wange, 
nagbic —  einzig, allein, 
нацмыр —  Regen, 
нан — Pferdeschopf.
нан (напарбын) — sich wenden, umkehren, zurück­

kehren.
нандьір (пандырарбын) —  wenden, umkehren, 

нануы —  Freund, 
пачын —  Falke (auch : лачын*). 
иада — neulich, unlängst (von на).

надады —  neulich (Adject). 
нема —  was; Ding* (Plur. neMäläp).

нсмйдйц — weshalb, 
nerä — Frau des ältern Bruders. 
iieräi,ü — 1) Tante; 2) =  ncrä. 
нец —  Schneekruste.

^Idlnngos asiatiques. IX.



нец mit dem Suffixe der 3. Pers. ні —  Aermcl.
ііеміД — Perle.
нымзак, чымцак — weich.

нымзат (нымзадарбып) — erweichen, 
пік (aus jäqll) —  leicht; billig, 
іптка —  Nackensehne, 
щека —  schmal, eng. 
hö — was.

іюдац oder побыла —  weshalb, 
иб-дыр —  was denn (was ist*), 
нодарда (aus: но едарга) — wozu, 

нокта —  Halfter.
номза — Jeletz (Fisch), Cyprinus Leuciscus. 
нун (нунарбмн) — schnitzen (mit dem Messer), 
нумак, умак oder иымак —  Märchen.

нумак сал (саларбын) — Märchen erzählen. 
нумур(т)ка — Ei; Hode.
нумурт —  Traubenkirsche (Prunus Padus). Russ. че­

рёмуха (auch : пымырт). 
пумзурук, муизурык —  Faust.

т.
та (Tä), да (да) — cncl. 1) nur; 2) in. 
та (Tä), да (да) — encl. 1) und {Gram. § 112); 2) ob­

gleich.*
таізак statt rajbmk (von Tajbic) —  seicht, 
таіма (auch : TäiMä*) —  Lüge, Spötter, 
такта — grosse Brücke; Bank*, 
таг — Berg.

таг лыг —  bergig.
тадыран (тадыраиарбын) —  ausbessern, flicken.

гадыра (тадырірбын) — ausbessern, 
тац —  Morgenröthe.



тацда —  morgen. 
тацд’-ÿpyrÿn — übermorgen.* 

тацма—  Zeichen, Flecken, Merkzeichen.
тацмала (тацмалірбын) — stempeln, zeichnen. 

Tajak — Stab.
таі (Tajbi) — Oheim, Mutterbruder.
Tajbic —  seicht.
тал — Weidengebüsch.
талаі —  Meer.
талас (талазарбын) — eilen.
тал (таларбын)—  1) schwimmen; 2) in Ohnmacht 

fallen.
тала (талірбьш) —  zersplittern, zerschlagen.

талал (талаларбыы) —  in Stücke gehen, 
талдан —  Gericht aus gerösteter und fein zerstampfter 

Gerste.
талла (таллірбын) —  auswählen, 
тар —  Pulver; eng.
тар — grobes Tuch, Kleid. В. армякъ.

тара (тарірбып) — kämmen, 
таран (таранарбын) —  sich kämmen, 
тарын (тарынарбын) —  sich ärgern, zürnen.

тарынцак — böse; zornig.* 
тара (тарірбын) — säen, 
тардак von тара — Kamm, 
тарлаг — Acker.
тарла (тарлірбын) — laden, belasten, 
тарт (тартарбын) —  ziehen.

тартын (тартынарбын) — sich ziehen, 
тартыс (тартызарбым) — einander ziehen, 

таи — Nordwind, Nord (auch: Zephyr*), 
таи — Dohle (Vogel).



тана —  Nüstern.
таны (танірбын) — erkennen, erfahren, 
таныс (von таны) —  Bekannter, 
тадылыг —  angenehm, schmackhaft, 
тас — Stein.

тастыг —  steinig, 
таскар — hinaus, draussen.

таскартын — von draussen. 
таста (таспрбын) — werfen, lassen, vergeben, 
тазак — Hoden.
тазыла (тазылірбын) — einen dumpfen Ton von sicli 

geben.
тазын —  Ochs; Stier.
тапчбр — Steigbügelriemen.
танса (тапсірбыв) — lärmen; sprechen.*

тапсаба (тансабаснын) —  schweigen (wörtl.: nicht 
sprechen), 

табак — Schüssel, 
табан — Ferse.
табырак —  schnell ; тек табырак —  schneller, 
тап (табарбын) — finden.

тапкыр —  Räthsel.* 
табыс —  Lärm ; Nachricht.* 
тамак — Kehle, Gurgel; Speise, 
тамыр —  Graswurzel; Ader; Bach, Quelle, 
тамуы —  Tropfen.

таыі,іыла — tropfen; fliessen, rinnen, 
теккак —  Huhn.

аекыр TäKKäK — Hahn, 
тер — Haut.
тері'ші — Mühle ; repöäa тарт —  mahlen.* 
тектірба — Kaulbarsch.



тегаі— kleiner Berg; Hügel* 
тец — gleich.

тецна (тецнірбін) —  ebnen, 
тера (тйра) —  bis zu. 
терйк —  Pappel.
Tepäq —  tief, 
терас —  Stütze.
тер (тйр), терарбін — sammeln, 
терпак —  Rad, Kreis, rund.
тескар азак —  Taucher (Colynibus arcticus); auch: 

Maulwurf* (wörtl.: zurück-Fuss*). 
тес (тезарбін)— hineinschieben; durchstecken, 
теза (тезірбш)—  mahlen, zerreiben (z. B. Tabak), 
теба —  Kameel.
теб’ ща — grosse Nadel (wörtl.: Kameel-Nadel*).
теп (тебарбін)— mit den Füssen stossen (Buss, лягать*).
темйр — sehr; vergeblich.*
темна —  bereiten, in Ordnung bringen.
теган —  Fischwehre.
теган сыбы — Silbertanne.
Tcrlp — Himmel; тегір к;узр;іп-ча— es donnert.* 

тегір en —  Kirche (wörtl. : Gotteshaus), 
тегір-уол —  Regenbogen (wörtl.: Himmels Weg), 
тспр-парыды —  Abendröthe. 

тегіібак —  steil, abschüssig, 
тец —  gleich, 
тер —  Schweiss.

теріа (теріірбіп) —  schwitzen, 
терма —  Zeltstange, 
тес (тезарбін) — durchbohren.

тезіл (тазілйрбш) — Löcher bekommen. 
тезТк —  Loch.



тем — rechte Zeit, 
темір — Eisen.
тьш (тынарбын)—  heissen, fassen (von der Axt oder 

dem Messer).
тыдын (тыдыиарбын) — wagen, 
тыс — Ruhe.

тысті — ruhig, 
тымыг —  ruhig, still, 
тыкта, тыктірбыи —  bereiten, anfüllen, 
тыц —  stark*, sehr, 
тылб —  Morasthümpel. 
тырык —  Gründling (Cyprinus Gobio). 
гырдак —  Nagel, Vogelkralle, 
тырба (тырбірбын) —  harken.

тырбан (тырбанарбын) —  sich kratzen, 
тырббс —  Rechen, Harke (Russ. грабли*); von тырба. 
тын —  Athem.

тыные —  Athemzug. 
тынан (тынапарбын) — ausruhen, 

тыт — Lärchenbaum.
T ipä (тірірбін) — stützen.
TiCTäu (auch: тыстан*), тіетапйрбііі — dulden. 
tïk (тігйрбіи) —  nähen; bauen* (2 . B. die Jurte, in 

Märchen). 
tM  —  jener.

тігддр —  dorthin, 
тігдй —  dort. ^ 
тігдартін — dorther.

Til —  Zunge.
тіДпк —  Verläumder.
Tïlyîimn (тііпптнарбш) —  verläumden.

Tilä (тШрбш), auch: кіШ (нПірбін) — suchen, bitten.



Tiläii (тіійпйрбін) — betteln.
•rîpïf — lebendig.

Tipïl (тірШірбін) — lebendig werden.* 
тін —  Halfter, 
ті н — Eichhorn.

тін кады —  Preiselbeere, 
т іс — 1) Zahn; 2) Knie.
T13Ï — Weibchen.

тіз’адаі —  Hündin.
то — Weissdorn (Crataegus oxycantha). 
roi —  Thon; Hochzeit.

тоілыг —  lehmig, 
ток —  satt; vergl. тос, тоскан.

ток-пын, ich bin satt, 
токта (токтірбын) —  anhalten, aufhören.

токтаг —  Verzug, Aufenthalt, 
токпак — Klotz.
т о Г)Ыіі (тодынарбын) —  arbeiten.
тодас (тодазарбын)—  besuchen, Zusammenkommen.

паза тодасканпа—  auf Wiedersehen, 
тодыр — querüber, 
тодыркы —  Fremder; von тодыр. 
тодыс —  Arbeit, 
тодыс —  neun.

тодызынуы — der Neunte, 
тодызар — zu neun, 
тодыз-он, neunzig, 
тодыз-блац — alle neun.

TOij — gefroren; frieren (тоцарбын, торбын). 
тоц ac —  Saat, Getreide (dg.: gefrorenes Korn*), 
толамыр —  Ringfinger, 
толдаі — schief (vom Baume u. s. w.).



толда (толдірбыи)—  winden, wenden, 
толдыр —  füllen.* 

толдыра —  voll, 
торы — stets.
торыг — braun (vom Pferde). Russ. гнѣдой, 
торды —  seidener Stoff.
Topgajak —  Lerche, kleiner Steppenvogel. 
toh —  Pelz.
töt —  Kruste, Schneekruste.
тодак —  Feldhuhn. Russ. im Minus. Kreise степная 

или полевая курица, 
тос —  Birkenrinde.

тозаі (тос-аі) — Monatsname =  Juli, 
тос (тозарбын) — satt werden *

тоскан —  satt (Partie.)-, vergl. ток. 
тоза —  ganz, alles.

тос (тозарбын) —  beendigen, 
тобырак — Staub, Sand.
тобьш— kleine Mückenart (thrips). (Russ. мошка*), 
тбі — ähnlich.
токпас— Baumstamm (Russ. пень*). 
tök (тогіірбш) — streuen, giessen. 
töI — Geschlecht.
Tölä (тоіірбін) —  bezahlen.
Töläu — Milz.
TölKälä (тоікйіірбіи) — zaubern, spähen.
Töpi (тбрірбін) —  gebären, 
торт — vier.

тортішіі — der vierte. 
тортбШі —  alle vier.
Töpräp —  zu vier. 

töc —  Brust; Geschlecht.



тое (mit dem Suffix der 3. Pers. Sing. tü.iï) —  Baum­
stamm an der Wurzel, 

теза (тбзірбін)— betten, ausbreiten.
TÖ3ÜK — Bett. 
tüGih — hinunter.

тобіртін — von unten, 
тббшп — unterhalb befindlich, 

туіка —  heimlich, 
xyigak —  Huf. 
туг — Stromwehre, 
rygan —  Verwandter.
туцма— jüngerer Bruder, jüngere Schwester, 
тул —  Wittwer, Wittwe. 

тул-кізі —  dasselbe.
тулуц —  Haarflechte (der Weiber); aber: сурмас —  

Haarflechte der Mädchen, 
тулуцпуг — mit einer Haarflechte versehen, 

тура — Stube, Hütte (auch: Stadt*), 
тур (гурарбын) — stehen.

турдус (турдузарбып) —  stellen, 
туруи — Feuerbrand, 
турна —  Kranich, 
туи (туиарбын) — taub werden.

тунук — taub, 
гуда —  Handgriff; von туг. 
тут (тударбын) — halten.

тудуб-ал (аларбып) —  fangen (bei C astrén: 
rauben).

тудус (тудузарбын) — sich schlagen; einander 
schlagen.* 

tvc —  Salz.
густа (тустірбын)* —  salzen.

Melungos aaifttiquos. IX. iS



тустуг — salzig, 
тус-чок, salzlos, 

тус— entgegen; Zeit.
ол-туста — dann, 

тустыг — tüchtig, kernig, 
туза — Hülfe.*
туза (тузірбын) —  festbinden (Pferdefüsse).

тузак — kleine Angel ; Fangschlinge, 
тумак — Mütze mit Ohrklappen, 
тумиук — Nase; Vogelschnabel, 
туи—  1) Haar (bei Männern); 2) Daunen.

TÿKTyr—: haarig; туктуг Tip — Biene. 
TÿKKÿp (TÿKKÿpapôïH) — speien.

TÿKKÿpÿn — Speichel, 
туганц! —  der letzte.
Tÿlrÿ —  Fuchs.

TÿlrÿijâK —  Füchschen. 
тур (aus rÿijÿp) —  Schamancn-ïrommel. 
rÿpâi —  Strumpf- oder Schuhschaft, 
тун — Nacht.

тупда — bei Nacht, 
тунй —  früher, vor Kurzem.

lynärl — früherer.
TÿAÿn — Rauch, 
тус — Traum.

туза (тузірбш) — träumen, 
тус — Süden, Mittag, 
тус — eben, gleich, 
тус (тузйрбіи) — herabsteigen, fallen.

тузур (тузурарбіп) — herablassen, 
rÿii —  Boden.
TÿwuÿK, туппук —  Rauchfang; ver gl. TÿAÿn.



ч.
ча —  Bogen (gewöhnlich ок ча). 
ча—  Krieg.
чаі —  Sommer; чаілаг — Sommerhaus, 

чаіды —  Sommer-.
чаіла (чаілірбын) —  den Sommer zubringen, 

чакиас —  Deckel, 
чаксы —  gut.

чаксыла (чаксылірбыи) —  die Güte haben, 
чада — Pelzkragen, 
чадын —  nahe.

чадынтын — von der Nähe her. 
чадла (чадлірбын) — schmieren.
4aja (4ajlp6bin) — 1) schaffen; 2) beschliessen.
чал — Flamme; vergl. чалын.
чалад— 1) unverheirathet; 2) zu Pferde.*
чылас —  nackt (bei C astrén: taläs).
чалас (чГілазырбын)— streiten, kämpfen; von ча (Krieg).

чаласкап —  Streiter; von чалас. 
чалый —  Blitz; vergl. чал. 
чалдыс —  allein; einzig (bei Castrén: talgas), 
чалда (чалдірбын) —  lecken, 
чалла (чаллірбын) —  miethen. 
чалбак — breit, 
чар —  steiles Ufer. Buss. яръ. 
чарык —  Spalte, Licht, 
чар (чарарбын) —  spalten.

чара— nach verschiedenen Seiten hin. 
чарыл (чарыларбын) —  sich spalten, 

чарі.іт (чарыдарбыи) — leuchten, 
чарыс ai— milder, leichter Monat =  September s. Mél. 

Russ. T. III, p. 313.



чарым von чар— 1) Hälfte; 2) dumm (eig. halb bei 
Sinnen*).

чарла (чарлірбыи) — zu erkennen geben, 
чарба —  Grütze, 
чазац — langsam.
чаі,іа —  Vaterbruder oder Vaterschwester, ältere 

Schwester.
чаиак — kleine Fransen oder Lappen.
чач (чанарбыи) — säen.
чат (чадарбьш) — sich legen, liegen.

чадаи — kaum (Russ. едва*), 
час— 1) Frühling; 2) Thräne, Regen, 

часкы — Frühling-.
часта (частірбыи) — das Frühjahr zubringen. 

час — Lebensjahr.
частые — Lebensjahre habend, 

час (чазарбыи) —  ausbreiten, 
чазыр (чазырарбыи) —  verbergen, verstecken, 

чазырып — heimlich.
чаза (чазірбыи) auch: час (чазарбыи) —  behauen (mit 

dem Beile).
чазаг — zu Fuss; vergl. чалан. 
чазы von час (чазырбыи) — Feld, Steppe, 
чамсы (чапсірбыи) — sich wundern, 
чапсыр (чапсырарбып) — befestigen (bei C astren: 

nahe kommen).
чапсын (чапсыпарбып) —  sich pressen (bei Castrén: 

befestigen), 
чабал —  schlecht.

чабалла (чабаллірбын)— tadeln, 
чаи (чабарбьш) —  zumachen, zudecken.

чабьш (чабыпарбыи) — sich zudecken.



чабас — ruhig (von den Pferden), 
чабыр (чабырарбын)—  niedrig machen.

чабыс (чабызак) — niedrig, 
чабыи (чабынарбын) von чаи (чабарбыіі) —  sich be­

decken.
uejäu (auch: uajän)—  Gott (dg. Schöpfer*).
ченпа —  Yielfrass.
чекиан —  feines Tuch (s. еекиан).
чецма —  eine Art wilder Ziegen.
чеііи —  Mähne.
чегті — sieben.

четтінпі — der siebente, 
четтіійр —  zu sieben, 
четт’он — siebzig.

чегтір (чегтірарбін) von чет (чедарбш) — erlauben, 
чедіі — Husten.
честйк —  1) Gartenerdbeere; 2) Beere im Allge­

meinen, 
чеі — Wind, 
чеійга — Baumwurzel, 
чеіім —  Leim, 
чер —  Erde.

черіа (черіірбіи)—  ein Land bewohnen, 
чедапін — der grosse Bär (Sternbild), 
чет (чедарбш) — einholen, erreichen.

чедірт (чедіртарбіп) —  näher bringen, nähern, 
четпра von чегпр (четпрарбіи) —  bis. 

чедіі (чедііарбііі) — husten, 
чеч (чечарбіи) — stechen, 
чес —  Kupfer (vergl. кола), 
честііі; — Gartenerdbeere, Beere, 
чебіргі — zwanzig.



чыкчо —  Schläfe.
чыг (чыдарбын * —  чырбын) —  sammeln.

чыдын (чыдьшарбыи)—  Vorrath anlegen. 
чыданак —  Ellenbogen, 
чыл — Jahr.
чыл (чыларбыи) — herabgleiten, 
чылан — Schlange, 
чылды —  Tab une.

чылдылыг — zur Tabune gehörig, 
чылтыс —  Stern, 
чьіпчак —  Keil.
чыда — Schwert; Speer; Dolch, 
чыс —  Geruch.

чыстан (чыстапарбым) —  riechen, 
чыстыг—  riechend 

чыс —  Wald; dick, dicht, 
чымылчак —  kleiner Finger (В. мизинецъ *). 
чымнак—  weich (s. нымзак). 
чылыг — warm.

чылын (чылынарбыи) —  wann werden, 
чылыт (чылыдарбын) —  erwärmen (bei Castr. 

tiläderben).
чылда)ак von чыл (чыларбыи) — glatt, 
чылбьірац von чыл (чыларбыи) —  glatt, eben, 
чырт (чыртарбын) —  schinden.

чыртык —  Loch, 
чыда —  Lanze, 
чыііак —  Mist; Koth. 
чыс (чызарбыи) —  abtrocknen, 
чі (чірбін) — essen.

чідірт (чІдТртйрбін) — nähren, 
чі к —  vergebens.



чіккіі —  steil ; gegenüber, 
чіг —  roh.
чііі, чШп —  gleichsam. 
чШц —  Knochenmark, 
чіт aus чігіт — jung, 
чіттіг —  scharf, 
чідір (чідірарбш)—  verlieren, 
чіп — Faden {Muss, нитка*), 
чібйк von чш —  seidene Schnur, 
чбк —  W ort.

чбкта (чоктірбьш) —  reden, 
чоккыр —  bunt.

чоккьірла (чокырлірбыи) —  bunt machen, 
чок —  arm; dürftig, 
чодар —  hinauf.

чодартым — von oben, 
чодаркы —  der Obere (Gott), 

чоддыр —  Borste, 
чол —  Weg.

кугурт чолы —  Regenbogen, 
чора —  absichtlich, 
чбрдаи —  Decke.
чбрт —  Käse; saure Milch (Russ. простокваша*).
чорт (чортарбыи) —  in Galopp fahren.
чон —  Volk.
чГш —  dick.
чорак — Koppe.
чоракка — Zieselmaus*
чода —  Schienbein.
чобак —  Mühe.

чобала (чобаларбын) —  sich bemühen, 
чбі (auch : чоі *) —  Betrüger, Lügner.



чбіііін (чоШіпіІрбіп) —  betrügen, listig sein, 
чёр (чбрарбін)—  gehen, fahren, 
чопчі —  gleich.
чуг (чурбын aus чударбын) —  waschen.

чун (чунарбын) aus чуг — sich waschen.* 
чуда — dünn, fein, 
чул —  Bach, Waldbach. 
чул (чуларбып) —  rupfen, pflücken, 
мурчу —  Schwager.
чу г —  Schneefall (auch : Regenwetter*). (R. ненастье), 
uÿf —  Feder.

чур чазаі,іаі| тоцарак—  Federmesser*. 
uÿrâH —  Zügel.

чуганна (чугаинірбін), auch: чугйн сук (судар- 
быи*) —  Zügel anlegen*. 

uÿrÿp (4ÿrÿpâp6ïn) —  laufen, 
чурйк —  Herz.

uÿpâK чок —  faul (eig. herzlos), 
uÿc — Baumschicht.
чус — 1) hundert; 2) Rubel ( =  uÿc акча 100 Ko­

peken).
чус (чузйрбін) —  schwimmen, 
чустук —  Fingerring.

с.

ca i— nur, enclit. Gr. § 112. S. 71.
cai — Untiefe, Sandbank.
cak —  nüchtern (Russ. трезвый*).
cak (садарбыи) —  Feuer anschlagen.
сакылат —  Pfand (Russ. закладъ).
сакпы, сапкы von сап (сабарбын) —  Sense.
саданда von cak-t-анда, саданд’ок— ebendort, ebenda.



саданнац von сак -+- аннац, саданнац ок —  ebendaher 
(ок =  auch).

садандад aus сак -+* андаг —  wirklich, also, 
садам von сак-нам, садам ок —  sogleich, 
садал —  Bart.
садын (садьгаарбын) —  denken, 
садыс —  Verstand, Gedächtniss.

садйстыг —  klug, 
сады (садірбып)—  warten, 
садба —  hörbar, 
сац — Glocke, 
сацаі —  immer.
сацыс —  Masholder (Viburnum opulus). (Russ. калина), 
сал —  Floss (Russ. плотъ), 
сала —  Schössling, Finger, Zehe, Axt. 
сала, салала —  ein wenig; kaum.* 

сала-сула —  irgendwie.* 
сал (саларбын)— legen, lassen, 
салын —  Thau. 
салдык —  Welle.

салдыла (салдылірбын) —  anschwellen, 
салдын — Rübe, 
салбык — Schneebrei, 
capa — Trinkgeschirr aus Holz, 
cäpa — Fusssohle, das untere Fussblatt. 
сарыг — gelb.

сарыг кыл (кыларбын) —  gelb machen.
сарыг cäk — Mücke (Russ. комаръ*).
сарыг балык — Hausen; eig. gelber Fisch.

Russ. стерлядь.* 
сарыдамдак —  gelblich, 

сарыска —  Heuschrecke, Grille.
Mëlangoe asiatiques. IX.



сары — seine Seite.
бу сарында — diesseits, 
ол сарында (auch: озарык)— jenseits.* 

сарсын — Vorrathskammer, 
car (сарбын) — melken, 
сана —  Schneeschuh, 
сан — Rechnung, Zahl.

санна — zählen; denken (bei C astrén fälschlich 
auch: lesen).

санмак (auch: самнак, самлак) —  Löffel, 
садак —  Köcher für (Holz) pfeile. 
сат (садарбын) —  verkaufen, 

сады? —  Handel.* 
садыдуы — Kaufmann.
садыс (садызарбын) — handeln (auch : садыг ет, 

едарбін).
садыб-ал (аларбын) —  kaufen, 
садыб-ыс (ызарбын) — verkaufen, 

сас —  wild; г. В.: сас чер — Sumpf;
сас ат —  wildes Pferd, 

сас —  Haar; чачы — sein Haar, 
cäc aus сацыс —  Harz, 
саскан aus сацыскан — Elster (Vogel), 
саскыс von сас (чачарбын) —  Möve (Vogel), 
сас (сазарбын, чачарбын) —  säen; stechen, 
сазын (чацын) — Papier, Schreiben, 
can —  Schaft, Stiel (am Messer, Axt u. s. w.). 
сап (сабарбын) —  schlagen.

OT can — Heu (ot) machen.*
сабыл (сабыларбын) — geschlagen werden.
сабыс (сабызарбын) — wetten.*
сапкы, сакпы von сап (сабарбын) — Sense.



сабын — Seife.
сабдар —  Fuchs mit weisser Mähne und weissem 

Schweife (Buss. игреній, vom Pferde), 
самлак, самнак, санмак — Löffel. 
cäK — Fliege (Buss. муха*).

сарыд cäK —  Mücke (Buss, комаръ*), 
cerïp (сегірарбін) — hüpfen, 
сен —  du.

ceni — dein.
ceKnäH, cenuäH — feines Tuch, 
ceric —  acht.

сегЫнір — der achte, 
сепзар —  zu acht, 
сегіз-он, achtzig.

cepäT— 1) die Geister der Abgeschiedenen; 2) die 
Todten.

cec (сестарбш) —  losbinden, 
cen —  Nebenfluss, 
семіс —  fett.

семір (ceMipäpöiii) —  fett werden, 
cipä — Bier; Lager, Bett.* 
eien (auch: сійрді, срарді*)—  euer, 
ciipp (ciippäpöm)—  sich schnäuzen, schnauben, 
cïlïf —  schön, hübsch (Weib), 
cilik (ciliräpöm) — erschüttern, ausschütteln. 
cilKäp —  Mai-Monat.

кічіг cilKäp— Juni (s. Mélanges Russês. T. III, 
p. 313*).

dp  — Ader, Sehne, Faden, 
ciprä —  Nisse.
cipräi —  Knäkente (Anas querquedula). 
cïr (сірбін) —  Striche ziehen.



сідік —  Urin.
cïc —  Bratspiess; auch: Geschwür*.

cicTä (сістірбін) —  braten, 
cïc (сізйрбш)— schwellen, 
сыраі (cipäi) — Gesicht, 
сын — Wahrheit, 
сын —  Maass.
сын (сынарбын) —  zerbrechen, in Stücke gehen.

сындыр (сыпдырарбыи) —  brechen, trennen, 
сызыр — Stroh.
сыбыр (сыбырарбып) — kehren, fegen, 

сыбыра — überall, 
сыбырды —  Besen, 

сыі — Geschenk.*
сыіла (сыілірбын) von сыі— bewirthen, schenken, 

сыкта (сыктірбын) —  aus Kummer weinen (Russ. ры­
дать*).

сыдар —  blind.
сык (сыдарбын) —  ausgehen, emporklettern, 
сырт—  1) Rückgrat; 2) Messerrücken, 
сын — Bergrücken.
сын aus сыдын—  Hirsch (Russ. сохатый*), 
сынна (сыннірбын) von сын (Wahrheit) —  versuchen 

(ein Pferd).
сыда (сыдірбын) — dulden, 
сып, een —  Lilienzwiebel, 
сыбы —  Tanne, 
сым —  Haselhuhn, 
сощ — Hintere.

соцы (сб) —  das hinten Befindliche*, nach hinten. 
Bat. сона— nach hinten.*
Loc. ебнда— später; hinten, nach.*



АЫ. сбнац— von hinten* Gr. § 101. S. 65. 
cök —  Kälte; kalt.* 
cok (содарбын) —  stossen. 

cogak —  Mörser, 
cogak палазы — Mörserkeule.* 

соцма, содба, сомда —  Quakerente (Anas clangula). 
coi (cojapöbiH)—  1) schlagen; 2) auskleiden; 3) schin­

den.*
сол —  link; links.
cöp —  Arheitsschlitten.
copi — immer (in Märchen).
сорол — Pfeifenrohr.
сорып —  Narbe, Wunde.
соркыла —  Haselhuhn; Rebhuhn (шоркла).
сортан — Hecht.
содац —  stumpf.

содац кузурук —  Stumpfschwanz (W o lf, in 
Märchen), 

соска —  Schwein. 
cök —  Knochen, Leichnam.

cökräp —  Leiche (eig. Knochen*); Begräbniss.* 
cök чыг (чыдарбыв) —  begraben (eig. Knochen 

sammeln*).
cök (cöräp6m) —  auftrennen.
cölä (соіірбін) von cöc — sagen.
cöt — Weide; Erle.
cöc —  Wort, Botschaft.
cö3ip6ä— Zugnetz (Buss, неводъ*).
cöu —  Unrath, Schmutz.
cöm — Spanne, % Ajschin.
cÿk— flüssig, dünn (Buss, жидкій*).
cyf —  Wasser.



сук (сударбын) — stossen. 
судлук —  Zaum, 
сула —  Hafer.
сулда (сулдтрбын) —  bedecken, 
сур (сурарбын) —  fragen ; сураг —  Befragung.* 
cÿp (сурарбын) —  herausziehen (aus der Scheide), ab- 

ziehen, abwerfen, 
сун —  Länge.

сундар —  längs, 
сун (сунарбын) — ausstrecken, 
cyc —  Tauchergans (Mergus merganser). 
cyc (сустарбын) — ausziehen. 
cyc (сузарбын) — schöpfen, 
суба (субірбын) — loslassen.
cÿrâH — Schnauze, ein Geräth zum Fischfänge {Buss.

«морда», рыболовный снарядъ*). 
cÿlâiKâ —  Glas.
cÿp (cÿpâp6ÏH)— jagen; verfolgen.
сурбн (auch: сорбн*) —  kalt {Buss, прохладный*).
cyprä (сургтрбш) —  umwickeln (ein Kind).
сурт (суртйрбін), сурткііа (сурткШрбш)—  schmieren.
cÿpôâc (auch: сурмйс*) —  Haarflechte (der Mädchen);

ver gl. тулуц.* 
cyHä— Seele, 
сут —  Milch. 
cyMä— Listigkeit*

cyMällf —  hinterlistig. 
cyMäläH — listig sein.*

стобы (eig. ыстобы*) — auf dass {Buss, чтобы).
n.

na, nä —  Fragepartikel; etwa, enclit. Gr. § 112. 
na-na (6ä-6ä) — entweder-oder; Gr. § 112.



паі —  reich, 
паірам — grosses Fest.

паірамна —  ein Fest machen.* 
naf —  Strick, Riemen, 
naga — Frosch (auch : naga палчак*). 
nagajak— Ferse.
пак (падарбын) —  klettern, empor klettern, aufwärts 

gehen.
naja (mjä) —  neulich (Russ. давича*). 

najaAait — von neulich, 
najagbi — neulich (Adject.). 

пала —  Kind.
час пала —  Säugling.* 
палацак—  kleines Kind, 

палык — Fisch.
ak палык —  Schnäpel (Salmo Lavaretus). 
сарыг палык — Hausen (Russ. стерлядь*), 
палыкта (палыктірбып) —  fischen, 

палыг—  Wunde.
пала (палірбын) —  schätzen, taxiren.
палдас —  Schmutz (auch: палчак*).
палда, падла (палдірбын) von naf (Strick) — 1) binden;

2) anbinden; 3) das Netz auslegen, 
палты— Axt. 
палтыр —  Wade.
näp aus падыр — Leber; der obere Theil des Pelzes.
näpcak von näp (Leber) —  gnädig*.
пара —  Reuse.
параксан — arm, elend.
парыс —  Löwe; Tiger (Russ. барсъ*).
пар (парарбын) —  gehen, fahren.
naya —  Schwager.



пас —  Kopf, Preis; Anfang*
паста (пастірбын) — anfangen. Ger. пастап —  

anfangs.
паза —  noch; паз’ок — wiederum, 
паска —  ein Anderer, ein Fremder; ausser, ausge­

nommen.
ïkï паска — nach zwei Seiten hin. 

паска —  Hammer, 
паскыс —  Treppe, 
пасты— jüngere Schwägerin, 
пастык —  Fürst (in Märchen) von nac. 
пазар —  Markt.
пас (пазарбые) — 1) drücken; 2) treten; 3) schreiten, 

паскыла (паскылірбып) von пас (пазарбын) —  
drücken, treten, 

пазыр —  Karausche (Fisch).
пазыр (пазырарбын) — beten, bitten (eig. sich ver­

neigen*).
папка —  Knöchelchen (Buss, бабка), 
паба —  Yater. 
пер —  hierher.
пеітір —  Stelle, wo sich zwei Flüsse vereinigen 

(Buss, устье*); Mündung, 
nïp —  ein.

nipÏHÇÏ — der erste, 
nïp каттап— einmal; einst.* 

nepirä— ältere Schwägerin, 
neyä— ältere Schwester, 
nec — fünf.

пезінці — der fünfte*. 
пезШц —  alle fünf, 
пезйр — je fünf.



nef — fest, kräftig.
пекта (пектірбш) —  befestigen, 

nef —  Herr, Stammanführer; Beamter.* 
nel — 1) Gürtel; 2) Bergrücken, 
nel — Taimen (Fisch). (Russ. таймёнь*). 
пеіан — fertig.

пеіаттй (пеіаттірбш) —  bereiten, 
nec —  Kandyk-Wurzel (Erythronium). 
пет —  freilich (Russ. вѣдь), 
пезш —  Wiege.
пырдыр (пырдырарбын) —  prusten. Russ. Фыркать.* 
пыскак —  Pfote.
пычак von пыс (пычарбын) — Messer, 
пыс (пычарбын) —  zuschneiden, 
пыцылак (auch : пызылак*) —  Speise aus saurer und 

süsser Milch, wird statt des Brodes gegessen, 
ni — Stute.
mjä —  neulich (Russ. давича*); ver gl. naja, 
mlä, nïlâ—  mit. Gr. § 100. S. 63. 
ml (пШрбін) —  wissen, begreifen, 
mlä (пііірбін) —  schleifen, schärfen, 
mlö (auch: nylö)* —  Schleifstein.*
Mt — Laus, 
піді —  also.
піда (пхдірбін) —  beschmieren, 
nie — 1) Schneide; 2) Ahle.

nïcTïf —  scharf, 
nie — wir.

nïCTï — unser, 
подо —  Perle.
пора —  schön (vom Manne); heilig.* 
пол (поларбын) — werden.

Mélanges asiatiques. IX.



полые (полызарбын) — helfen.
пора — schwarzgrau. Buss, сивый (vom Pferde).
поран —  Wirbelwind. Buss, буранъ.*
порсык — Dachs.
порчб — Blume.
nof (подарбын =  пбрбын) — einschliessen! 
поткы — gebratener Brei. Buss, саламатъ* od. каша, 
подык —  weibliches Geschlechtsglied, 
поца — Residuum der Airan-Milch ; die zu Käse be­

reitet wird, 
noc —  frei, leer.

позыт (позыдарбын) —  freilassen, 
посты? —  Mädchen (eig. ledig), 

nöc —  Strumpf- oder Schuhband, 
nöc —  trächtig.
позырак — rothhaarig; Sonntag (aus dem Buss, вос­

кресенье), 
позыг —  Nagel. 
nöK (nöräpöm) —  verstecken.

nöril (nörlläpöm) —  sich verstecken, 
nöc — eine Art Zeug (Buss, китайка), 
позуг, позук (auch : пузік*) —  hoch.

пбзуг a i—  Februar-Monat, da die Sonne hoch 
über dem Horizont geht. S. Mél. Russes. T. III, 
p. 313.

ny —  dieser. Gr. § 57. Seite 22.
Gen. мьшьщ — dieses.*
Bat. nä — diesem.*
Acc. мыны —  diesen.*
Loc. мында — hier (eig. in diesem).* 
мындар (auch: nep) — hierher.* 
мынац —  von hier.*



Mbimja — so viel.* 
мындаг—  solch ein.* 

nyf —  Zorn, 
пудлут—  böse; zornig.* 
nyga —  Stier.

ала пуда — Barsch (Fisch); {wörtl. bunter Ochs).* 
пуддаі — Weizen, 
пулап — Elenthier, 
пулуц — Winkel ; Ecke.* 
пулут — Wolke, 
пулуттыг —  w olk ig / 
пулда (пулдірбын) —  mischen.

пулдос — Mischstock (Buss, мѣсило).* 
пурувды — der Frühere, 
пуруя —  Nase, das Vordere.

Bat. пурунда —  nach vorn.
Loc. пурунда—  vor.
Abi. пуруинац — von vorn, 
nypyag’ ap —  nach vorn, 
пуруниьщ уду —  Nüstern {wörtl. Nasenlöcher*), 

пурунна (пуруннірбын) von пуруя — vorangehen, zu­
vorkommen, 

пут — Lende; Fuss. 
nyc —  Eis.
nyc — zerbrechen, zerstören.

пузул (пузуларбып) —  zerbrechen {intrans.).* 
пузо (auch : пызо) — Kalb, 
ny —  Netz {Buss, сѣть); ver gl. созірба.* 
пук —  Wiese, 
пуктур —  Hügel, 
nylö (mlö) —  Schleifstein, 
nyp —  Blatt.



nÿplïr — blätterreich.* 
nÿp —  Wolf, 
пурункі —  Dämmerung.

пурункіда—  in der Dämmerung. 
nypäK —  Niere, 
пурук— Mütze.
nÿpcÿ (eig. nïpcï —  ander) куи —  übermorgen (auch: 

тацд’ ÿpyrÿn*).
пун (aus пу кун —  diesen Tag*) — heute.

nÿHrÿ — heutig.* 
nynypö — Käse. 
ajAfa — ganz, 
пузук, позук —  hoch; Höhe, 
npai (eig. пыраі*) —  alle.

пыраі нердіі —  überall, 
про (eig. пырб*)—  Schuld, 

пыролыг — schuldig.
M.

іиаімак—  Stiefel.
макпас —  hoher Baumstamm.
макты —  Weichen, der weiche Leib.
мак (мактірбын) — loben.
мацан —  falb (vom Pferde).
мац —  Zeit; Musse.*

мацнан (мацнанарбын) —  fertig werden, zurecht 
kommen.

мацзыра (ыацзырірбын) —  eilen, 
мацзырі — eiligst.*
мацзырат (мацзырадарбыи) —  beschleunigen, 

ыал — Vieh (eig. Habe*).
марка — Knopf (aus dem Russ. марка*); kaum (?) (bei 

Castr.).



мас—  Bremse (Buss. оводъ, паутъ*), 
меккіі — Betrug. *

меккЕІа — betrügen, 
меіаі — Handschuh, 
wen —  ich. Gr. § 53, Seite 21. 

мет — mein.
Gen. менщ (auch: мЕц)—  meiner.*
Bat. wä, Mä (aus мада, мага) —  mir.*
Acc. мені —  mich.*
Loc. менда — bei mir.*
АЫ. мешіац—  von mir.* 

меидір — Quappe.
мылтык —  Flinte; auch: Heilandsfest (den 6. Januar, 

den 1. August und den 6. August, da man zu 
dieser Zeit Flintenschüsse abfeuert).* 

мыра —  Plötze (Cyprimis rutüiis). 
мыыда —  hier.

мывац, мыиацар —  von hier, 
мындаг —  ein solcher also. s. бу. 
mïc, mï {dg. мес, ме*) —  Gehirn; Mark; vergl. чШц 

Knochenmark*.
моідрык —  Kragen (von моін, wojbin —  Hals*).
Mojbiu {mit dem Suffixe der 3. pcrs. моіиы) —  Hals.
молат —  Stahl. v
молтырык —  Nacken.
молнак — Termin {Buss, срокъ*).
муідак —  Hirschkuh (auch: маідак).
муксуп — gepflanzter Lauch.
ыуц —  tausend.
мумдаг (dg. мындаг) —  ein solcher, 
мунзурык —  Faust (auch: нумзурык*). 
мумак (auch: мымак, нумак, умак*) —  Märchen.



мумак сал (саларбыв) —  Märchen erzählen* 
мумуртка (auch: нумуртка) — Ei. 
мумурт (auch: нумурт oder нымырт*) — Trauben­

kirsche. (Russ. черёмуха*), 
мун—  Fischsuppe (Russ. уха*); Suppe, 
мун— (мупарбш)—  zu Pferde sitzen.

MÿHAÿp (MÿHAÿpâp6ÏH) —  auf’s Pferd setzen.
Mÿc — Horn.

мустуг —  gehörnt.
Mÿ3ÿK (auch : uÿ3ÿK, позук) —  hoch ; Höhe.*

П. Heldengesang.

Пулуц черін черіап-чадыр 
пулуц cÿu ічіп-чадыр 
ak таскылпыц алтында, 
ак талаіныц казында;
еп сал-чадыр б
ад-оі аттыг Алтын Каи 
Алтын Арыг enäilir.
Парынац сыккан палазы чодыл; 
чазы толдыра ыаллыг,
ÿlrÿ3ÿ-4ok чон-ок. іо
Ол каразыи кон-чадыр
аттар тац аттып-кеіу'ік,
арыг кун сыдын-кеіді,
алт-он аскаи Алтын Кан
алтын cïpâAârç туруп-кеіді, 15
толдалып-чоріп тонаныб-алды, 
таскар cbiga-конды, 
арануула ад-оі адын



чугур-чбрш чутан сукту, *)
ебір-чорш езйр салды, 20
тем терін терінш-чадыр,1 2)
темір kyjak кезін-чадыр;
арыг nypyrijä ok-сададын
ас пеИн курчанып-чадыр
Енаі Алтын Арыг 25
сыдып-кеіді:
«Алтын Кан алданым, 
каідар пар-чадырзац?»
Алтын Кан апчак cölän-чадыр:
«Кадардан малымны саннап-кеіім, зо
калак чоныыны пбгш-кеІТм.»
Адын камцылап чбрш-сыкты; 
ак чазы толдыра кадардан малый 
сапиап-чбрш санын алды,
калак чонын погіп пбгшш алды, зб
чазаг чоргашй3)
чакс’ атка мундурду,
чылас чбрганні
чаксы кеп кезірді.
Ертйн пардаи Алтын Кан 40
ірда наныб-одыр,
ебіна кеіін адын палдап-салды,
езік ачып кірш-кеіді.
«Езан одырзад-ма,
алданым Алтын Арыг?» 45
«Езан одырбын,

1) C astr. sakte.
2) bei C astr. überall: 4âder.
3) C a str .: àôrganene.



Алтын Кан алданым».
Ас салып азрап-чадыр 
арада періп сыілап-чадыр, 
ас чіп тосты, 
арада ічіп езірді.
«Алданым Алтын АрыГ, 
чок чоктап-перім, 
естйрзац-ма? »
«Нод’ ecnäijäq,
Алданым Алтын Кан?»
«Чазы толдыра кадарданыбыс коп, 
еп толдыра чыдан езібіс коп, 
істібістйц сыккан палабыс чодыл, 
алт-он часка чазыбыс четті 
кабырдадац карыпдас чодыл, 
туданыбыс пістіц чодыл, 
чазы толдыра кадарданыбыс 
чаксы чонш пол-парар; 
еп толдыра езібіс 
еі чонні полып-парар».
Ол каразын конып-чадыр, 
аттар тац аттып-кеіді, 
арыг кун сыдып-кеіді,4) 
алып Алтын Кан туруп-кеіді, 
таскар сыкты; 
чаныц каттін алды, 
октыц кбнізін алды.
Алтын АрыГ енйі :
«Алданым Алтын Кан, 
каідар паз’ок парып-чадырзац?»



«Ацнап-кеііи,
кустуц семЫн алып-кеіім,
ацныц каразын бдір-кеіім».
Талаі касті чортып-сыкты, во
канаттыг кус корбйді,
таіда кырібынац чоріб-одыр,
ац кйрбаді Алтын Кан,
наныб-одыр,
сыи ÿcTÿHâ чортып-кеіді ; 85
Гіл концыды,
еі чонын коріп тур-чадыр 
арда чонньщ ортазында 
ÿc чыллыг блак пазып-парі;
калын едінда, 90
каттыг сбгінда
4j3f  чодыл;
пу блактыц карадынац
пулут кызара Köjin-чадыр,
кара черніц кархызы 95
сыбыра5) Köjin-чадыр.
Алтын Кан аны коріп, 
кардац ак cwpajbi 
карала тартып-тур;
каннац кызыл cbipajbi, юо
куЦйІап кара тартып-тур.
«Кадардан меніц малымны
кадарып чіргй тбріп-тір,
каптады езімні кезарга тбріп-тір,
іцйзінац емган cÿAÿ Ю5
бдірага керйк».

5) C astr. seberä.
Mélangée asiatiqnos. IX.



Адын камцылады, 
алда кіра оілап-кеіді, 
адын пос тастады, 
ебга кірй-конды, 
алтын cipärä одыра-тусту.
Абакаі чаксы Алтын Арыг 
ас періп-чадыр,
Алтын Кан ас чібін-чадыр, 
арада перза іспін-чадыр, 
нема сурза тапсабін-чадыр.
«Алданым Алтын Кан, 
адаца тарынып —  кеідщ-мй? 
чір ас сада чодыл-ба? 
кезар кеп сада четпаді-ба? 
мунар адьщ сада чок полды-ба? 
но немІ пщ тарынып— кеідіц-ма?» 
«Енйі Алтын Арыг, 
нб нема сен пШдірзац, 
чачьщ узун, садынпац кыскак, 
нб нема сен кат кізі 
нб нема сен тіуацзац! 
кадардан тстіц малыбыс 
кадарар нема тбрш-тір, 
каптады пістщ езібісті 
кезар нема тбрш-тір, 
іцазшйд емган суду 
бдірйгй керак;
ус чердііц кезш —  бдірабін.»
Абакаі чаксы Алтын Арыг:
«Адалыг адацны аны бдір, 
ÿc чыллыг олакты чер одір-бй; 
кауан-да сада полызар, ардыс полар,



ïerïpârç сыккан пала сада полар.» 
«Ikkï тулуцнуг кат ызі, 
сен но нема пПуанзац!»
Алтын кылычын каб-алды, 
таскар сыда —  конды, 
кыіда —  салды: «Тодыс алып, 
табырак кеііцар !»
Тодыс алып пуруктарш 
колтыктарына кызып —  кеідііар. 
«Улуг пег каныбыс, 
но нерак иолды?»
«Алып чаксылар, 
тодыс алыбым, 
тек табырак! 
ус чыллыг чылас олакты 
тігі турдан 
сын ÿcTÿHâ 
табырак адылыцар,» 
коксап —  чадыр 
тодыс алыпты.
Алтын Кан тігі турдан 
сын уступа
нарып, чалбак тас кодір —  кеііп, 
сын устундй садып, туруп —  чадыр. 
Арда чонньщ аразында 
ус чыллыг чылас олакты 
тодыс алып колдац, путтац 
каб —  алып, 
черга-дй тартбін, 
кодірш —  кеітіар.
Ус чыллыг чылас олак:
«Каннызы кан Алтын Кан,



кМ? менщ позымны 
одір-ба!
істіцнац сыккан палац мен поларбын, 
бдір-ба!»
Алтын Кан апчак:
«Кадардан малымны 
кадарарда чоііаніп —  чадырзац.
Тек табырак адыльщар, 
чалбак таска чапсыра 
моінын сальщар!»
Тодыс алып кодіріп —  кеііп 
чалбак таска чапсыра 
салдылар.
Алып торЕн Алтын Кан 
ыолат кылычын 
каб-алып, 
ус чыллыг олактац 
моінын кезаргй-чор, 
абакаі чаксы Алтын Ары? 
кыскырбшац6) оілап-кеід! :
«Алтон частыг Алтын Кан, 
ус чыллыг чылас олакты 
аны одірганра, 
elïf частыг
Алтын Арыг мен! од!р ! »
Оілап-кеіш
ÿc чыллыг чылас блактыц 
устала чадыб-ысты.
«Менщ сбзімш ecnä3äii, 
кад ок мен! пу блакпынац



кезіп-сал».
Алтын Кан апчак 
кылычьш mpräp тастаб-ысты, 
камцызын каб-алып,
Алтын Арыгны 
ïkkï тѵлінац 
каб-алып со]'ып-чадыр; 
куннац туска чегтіра соіды,
Алтын Арыг камцы сыдап-полбін7), 
талып-парды.
Каб-алып тастаб-ысты; 
кылыцын каб-алып 
ус чыллыг блактьщ 
моінынац сапчык, 
сапкан аньщ 
кылычы тынмады8).
«Кылыс сада тынмаза, 
тодыс азыр ыолат чыдам 
тынар полбазын».
Чыдазьш каб-алі(іык, 
кугурт-чіійп кі*зурап-чадыр, 
тодыс алыпты кырызып-чадыр : 
«тек табырак 
ачыцар колтыдын 
чыдабынац чачарда.»
Чыдазы тыныін-чадыр. 
чыдам сада тынмаза 
курцйкча nïcTïf одым сада 
тынар полбазын.»
Ад-оі адына алтаныб-алып

7) C astrén : bolbîn.
8) C astrén : tönmäde.



A m i сын устуна 
kbiiga-салды:
«Togbic алып! чалбак тёзін 
ачып-перщар.»
Тартып-кеііп, ізаца сіранш, 
чазын тартканда, 
арапцула ag-oi ат Mqäijä 
кара черта кір-парі; 
ертан тарткан чазын 
ірда позыдып-турду, 
таска чііап тазылі-тусту.
Алтын Кан kopbigbin-napÄbi, 
ебін-зар оілап-сыкты; 
ус чыллыг блак TOgbic алыптьщ 
колынац сура-тартынды,
Алтын KaHga kbiiga-салды : 
«4ogap Кудаі мен! 4ajan-Tÿ3ÿprân 
caga Алтын KaHga, 
нарьщнац сыккан пала пoлapga; 
сен ыені одірага пол-чорзац, 
он четті чер алтында 
кырык Кукат тавда 
caga чалап кеіарга чоріар.
Togbic чер озарында 
TOgbic кулас сынныг 
кызыл кёр9) аттыг 
Каттаі Алып
Togbic канньщ пазын iiïlïa-чадыр, 
албан ал-чадыр,
кырык Кукат, оларньщ наіцызы
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Каттаі Алып
тацд ok Keläprä чорійр,
едщнйц кезіп чідіртйрійр,
каньщнац адызып
cyf-чіійп ічірйрійр;
мен сені корш-туруп полыспаспын.»
ЕдІ тібінйц
кара кордалцын полып • 
кара чер алтына
kajbUbin Tÿ3ÿ6-biCTbi.
Алтын Кан ебша кеііп корыдып-чадыр. 
«Но немйні ус чыллыг 
блак сбійді?»
«Енйрм Алтын Арыг ! 
он четті чер алтында 
кырык Кукат пу черта 
сыдарда чорійр, 
сбійді,
кызыл кор аттыг 
Каттаі Алып
тодыс канньщ пазын пШп 
албан алып-чадыр, 
кырык Кукаттьщ наіцызы 
Каттаі Алып 
кад’ок піст! чйлірда 
ертйн-бк кеійр,

Ус чыллыг чылйс блак 
сын-ма, таіма-ба10) сбійді, 
eHüjÏM Алтын Арыг?»



Ac nepïn азрап-чадыр, 
apaga nepïn сыілап-чадыр.
Аттар тац атканца,
арыг11) кун cbikkamja
іккбійц ічізіб-одырлар;
аттар тациьщ сббынац,
арыг куннуц алныбьшац
улуг чеі пол-чадыр,
аранцула табаны улуг паска чШп,
ат аранцула
тыны улуг чеі чііап
кблаб-одыр,
Алтаі сынныц ^стундй 
алып чаксы кеідь 
«Аг-оі ат падда-ба?
Алтын Кан темда-ба?»
Алып чаксы Алтын Кан, 
ол кыіданны еспшйц 
таскар сыда-конды;
Алтаі сьшны корза,
кызыл кбр аттьщ устунда мунгйе
алып чаксы Каттаі Алып
туруп-чадыр ;
он четті чер алтында
Аінаньщ пазын nïlïn-чаткан,
кырык Кукаттыц
улуг пецазі кендгр тулунцуг
улуг алып Кукат мынд’ ок кеітір.
Каттаі Алып, наіцызы,
кад’ ок кеЫрІар.



Алтын Кан аранцула 
ад-оі адына алтанып 
Алтаі сыены
Каттаі алып кыріна чортып кеіді,
пір-да нема сбіабйді, 325
нактац сапты Каттаі Алыпты,
адынац ацдара саб-ысты (1).
Каттаі Алып тура-конды, 
оілап-кеНп Алтын Канны
нактац-ар-ок сапты, ззо
адынац ацдар’ ок сапты (2);
Алтын Кан туруп-кеііп, 
пеідац кабызып курйзш-парілар; 
четті KÿH, тодыс кун Täpä
Kÿpâ3ïn, 335
тодыс куннуц пазында
Алтын Канньщ кучу четпін-парі;
ÿc чыллыг чылас блак
сын устундй тобырак полып
кубулуп-чадыр; 340
кырык кукаттьщ улуг пецазі 
блактыц чаткан черінйц устунй 
одырыб-ысты12).
Алтын Кан кыскырып-чадыр:
«Кадардан мальшны перім, 346
арыг тынымны сал! 
мені бдірбй
алып чаксы Каттаі Алып! 
малымны албазац,
чонымны перім», 350

12) Bei C a strén  wird überall «este» gebraucht.
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пазырып-чадыр 
Каттаі Алыпка.
Ус чыллыг чылас блак 
чадып тыстанмады,
Кукаттыц алтынац 
тура-конды.
«Чатканын піібін-дір». (3)
Ус чыллыг блак 
тура-конды; 
кыскырбінац 
Кукат корыдып-парды, 
азадын кодіріп 
алтына кбріп-чадыр:
«Каідац сыкты?
Кізі полцан-ма? Аіна полцац-ма? 
тац чердац сыкты-ба, 
позымнац сыдара конды-ба, 
каіді мен піібін-калдым?»
Кертіемін кбчуг;ун тудуп-кбрш-чадыр. 
«Позымнац сыкшн-дыр, 
тац чердац сыкканын 
піібад'ім. »
Кукат пу блактыц сбнац кбрш, 
чапсып одырыб-чадыр ; 
ус чыллыг блак 
оілап-парып 
Алтын Канны
Каттаі Алыптац сура-тартыб-алды,
кедар Ідхб-істі,
позы Каттаі Алыпка
кап-турду,
ас пеідац каб-алып



черга саб-ыза-берді, 
саскан чір еді чок-полды (4), 
адаі чалдір каны чок-полды (5),
Каттаі Алыпты бдірш-салып, 
тарыныб-ыскан, тудар немазш таппін, 
чбрш-чатса, чер кыімырі тусту, 
кестшда одырдан 
Кукат черн! TajaHbin 
туруб-одырданда 
чер кыімырап-чаткан, 
ус чыллыг чылас блак,
Кукаттац корыкпін,
Кукат-сар удр’ ок 
qÿrÿpÿn-KelyïK, 
садам кабарда етт! ; 
чодар турдан Кудаі 
тчік тузУрдУ, 
ÿc чыллыг блак 
пу ПІЧІКТІ
каб-алцык, кбріп танып 
кыдырып-чадыр ; 
mp сарін Кукат 
кбріп кыдырыб-ок-чадыр.
Бу блактац
туткан сарі Кудаі пазып-тыр, 
Кукаттац туткан сарін 
чер алтындады Аіна пазып-тыр: 
ус кунга Täpä молцак салып-тыр 
чодар Кудаі
Кукатпынац ус чыллыг 13) блак
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курйспйзш.
«Чер устун пектаб-алім, 
пулар ікбіац Kÿpâccâ 
чер сыдап-полбас.»
тг _
Ус кунгй тара чодар Кудаі, 
тобін Аіна молцак 
салып-пертір пуларда.
У с кунгй тйрй пулар ікбійц 
чбріп-чадырлар; 
ус куннуц пазы 
чедш-кеіді.
Кукатпынац ÿc чыллыг блак 
ам кеіш курйстШр, 
таг талалып-чадыр, 
талаі салдалып-чадыр, 
чер алтындады Аіна 
пулардац корыдып-чадыр, 
тегір устундйгі 
Кудаі корыдып-чадыр ; 
четті чыл курйс-парілар, 
четті чылдац ертіп, 
тодыс чылда чедш-парілар; 
тьщ тартысканнарында 
едйктйрінйц чеПні 
канаттыг кус кбп сабылып, 
азактарынац чеПні 
карсактыг ац 
кбп бИп-парі; 
кара чер кбдіріп полбады, 
чер алтына 
тузуп-парілар, 
ус чер алтынац



ертіб-бк сыктылар, 
анац-ар он четті чер алтына 
Кукаттыц черінй 
чедіб-одырлар; 
ус чыллыг блак 
коріп-паріза,
карданалыг kaja туруп-чады р, 
он четті чер алтынац 
бзіптір  KÿHHÿf чергй 
пу kaja.
Ол kajaHbiq
езігі ачылып-пар§ан туруп-чадыр 
Кукат андар тартынып 
куразіп-чадыр.
Ус чыллыг блак 
піііп-парі :
«Кукаттыц чері пу kaja 
полынтыр.»
Ус чыллыг блак 
аны піііп, 
куннуг чер га 
тартынып куразіп-чадыр.
Ai алыскануа,
чыл ертіскануа,
ус чыллыг блак
пір нема піібін-парды.
Шіініп-кеіза,
карданалыг кара kajaHbiq
істінй кіріп-парілар
Кукатпынац кад’ ок;
kajaHbiq істінй кіріп-парданда
сбнац езік чабылып-парды;



kajaHbiij істінда 
блактыц азадына, колына 
тодыс кадыл тоц молат кезйн 
судулды;
ырыдынац бттіра, 
куцадынац бттір’ бк 
чес оба кан тегірга 
сыдара озіп-парды ; 
ÿc чыллыг блак 
ол обаны куцактап 
туруб-ысты.
Кукат недар napî,
корш-туруп
каткыр-чадыр.
«КізібШц тас mp полцац-ма?»
Содац кыірак каб-алып
таска Іоуырып-чадыр,
калын пудун камцылады
позын поз’ ок,
калын едін сабынып,
куннуг чергй
чУгУРУп-сыкты,
куннуг черда nÿrÿpÿn
Алтын Канныц черіна
чедш-кеідь
Алтын Канньщ алтон
аскырлыг чылдызы
ак талаіныц казынац
суг Ï4ÏH,
алтын таскылда
сыдып пар-чадырлар.
Кукат ол чылдыларны
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коріп аедар чугуруп-парі, 
улуг кічіг пі малны тоза 
коріп чор-чадыр.
Тодыс чус малньщ пазы (6) 
алтын туктуг ад-оі пі 
кулуны чодыл.
Кукат аны пііуік, 
алда кіра оілап-кеіуік.
Улуг, кічіг, чаксы, чабал, 
сыдар, аксакты, тоза 
коріп-парі,
Алтын Арыгга четті,
Алтын Арыгньщ 
едагін ачып-кбрза 
палазы чодыл14) ;
Кукат таскар сыда-конды, 
черніц тамырын коріп-тір.
«Ац полып 4ÿrÿpÿn парданы чодыл.» 
Ус кыр азыра, ÿc оіны кечірй 
кбп тііап чбріп-чадыр; 
ус кырньщ озарында 
тегйі туруп-чадыр; 
ол тегаігй оілап-кеізй 
ак кулунньщ ізі мында чадыр.
«Адыр, ак кулун! 
кара чер каттыг полар, 
кан тегір пузік полар.
Меннац каідар парыб-озарзад?» 
Ізібінац істйп чугуруп-сыкты, 
ак кулунцак тагдац Tarfa,
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кырдац кырда кальш 4ÿrypÿn-napTbip.
Четті тегір черні 540
бттш-кеіза
ак кулунны
арануул’ аттыг алып чаксы 
качырзып-партыр ;
Кукат аны кбрбшЕц 545
каткырып-чадыр :
«Адьщмьшац наіуым 
менщ ползын, 
кара калтар аттыг
Каттануула алып; 550
Кудаі пудургйн
куннуг чердЕгі бскан
Каттаі Алып ölin-калдан,
паза nïpcï
Каттануула наіуым 556
öläp-ба, чок-па?»
Ак кулун-мынац
калтар аттьщ
езік сыннап кбрш-паріза
ак кулунньщ пір каладан ббо
калтар ат ïkï калып,
чедірбш-партыр.
«Адыцмынац Каттануула наіуым! 
кхчіуак ак кулунуак
аны-да четпін; 566
енаі менуа-дЕ чодылзац.»
Калын едін 
позын поз’ок
камуыланып чугуруп-сыкты, 
калтар аттьщ ïkï каладан



пір калакка калып чуг^р^п-сыкты ; 
ак кулунньщ істЕц іска 
пазып 4ÿrÿpÿn-Bapï, 
ус чер озарінда 
кара калтар аттыг
Каттанцула наіцызыны ергіп-сыкты, 
nïp-дЕ нема сбІЕбЕді; 
анац-ар ак чазыда 
ак кулувны кбріп-тапты,
Köpräe черта чедіб-одыр; 
ак кулунньщ Kÿ4ÿ албін-варі.
«Калак сені, Кукат, 
адым ag-oi аскыр TypgaH, 
черінЕц пірЕ-тамыр 
от чулув чЕн-ползам-чі! 
іцЕм алтын туктуг ag-oi 
BiHäg емцЕгінац
nipäp каттав еміп (auch: Ев)15) 
aлgaн ползам-чі!
Ем кÿлÿк!
Алтын Канныц ак тала^ынац
пірЕ самлак
суг іскЕв волзам-чі!
Калак сені Кукат 
мен caga Аіна 
четтірЕ^Іктн-мЕ?
4ogap TypgaH Куда^ім 
пу куннац арыг Kÿc коза-бер, 
пу Кукаттац 
каіді полза Ем куіуму

575

580

585

590

595

600

15) Bei C a s trén : eäp.
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алып-калім. »
Töc чодар кеіганда
Кукат чаза кап-кеіш,
енцак тббін полданда
ак кулун ырап парыб-одыр,
qÿrÿpÿô-OAbipbin
садыб-алды Кукатты ;
садам кеііп,
тударда чор,
ак кулун аранууланьщ
тынызы-пынац пырдарыб-ысты.
У с кунга Täpä 
тубан Tÿ3ÿ6-biCTbi.

Кукат ак кулунны 
кбрбін калды.
«Tag черта кірді, 
тац тегірга сыкты.»
Пу тубанда
Кукат азып чорш-парды; 
четті KÿHrâ тара азып чбрш-чадыр, 
ак кулунныц пардан черін 
nïlâ-чодыл.
Сбнда калдан Каттанцула, 
тубанны ебіріп ертш 
ак кулунны качырзыб-ок пар-чадыр. 
Кукат пу тубанда 
азып elän-чор-чадыр.
Четті купнйц ертканда, 
аксыи ачып, 
пу тубанны 
істіна тартып-чадыр, 
ÿc кун ачылбас
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пу тубанны тоза істіна тартыб-алды, 
аксынац азрап-чадыр, 
сбнац сыдарды.
Со тубан полып чадып-калды, 
алны ачык полып, 
ак кулунвьщ ізін 
таб-алып,
андар-ок cÿpÿn качырзып-парі. 
Кукат мында калзын.
Ак кулун пШп-паріза:
«Мывац-ар ак таскылньщ алтында, 
ак талаівьщ казывда 
ад-оі аттыг Ai Мерган 
алып пар-хргап-тір, 
чалдыс к'ізі,
параксанда ачынцац кізі, 
ада пар-кбрім.»
Ак кулув
Ai Мергангй 4ÿrÿpÿn-napl, 
алньш корза 
ак таскыл туруп-чадыр, 
канаттыг кус 
учудуп устава 
сыдып полбін-чадыр; 
канаттыг кус талып 
нандьіра туз^п-чадыр.
Карсактыг ац калып 4ÿrÿpÿn 
нандьіра тузуп-чадыр 
пу таскылньщ 
устунй сыдып полбш.
Ак кулунрак 
ак таскылньщ уступа



сыдып-кеіді; 665
озарын коріп туруп-чадыр ; 
ak талаіньщ казында 
ал тур-чадыр ; 
ak öprämq алнында
алтын ыстолба, 670
ыстолба палдап-салдан 
ад-оі ат туруп-чадыр;
Алтын IpräK ак ебінщ 
істінда узуп-чадыр;
ак кулунцак оілап-кеііп, 675
палдан-салдан
ад-оі атты
ебіра чоріп-чадыр,
кбріп ертіп-сыкты,
палдап-салдан 680
ад-оі ат кістап-чадыр, 
узуп-чаткан Алтын IpräK 
ускунып таскар сыда-конды;
KÖp3ä ак кулунцак
чугуруп-парі. 685
«Узуп кбрбін калдым,
каідаг чаксы кулунрак пар-чадыр.»
Адын сестіб-алып,
езарінац тартынып алтаныб-алды.
«Узуп-чадып кбрбін-калдым, 690
ак таскылныц устунй 
сыдып-корім, 
но нема cÿpÿn-napl; 
чабал етса, пабазы етті-ні, 
кічіцйк ак кулун 
но обал еткан



ny KÏ3â?»
Ак таскылньщ 
ÿcTÿHâ сыдып-кеіза, 
кара калтар аттыг 
Каттанцула кеіш-чадыр, 
ад-оі адын 
ак таскылньщ 
озарыва чед'іп аппарып 
турдузуп-салды; 
чазын альш,
курлудунад ок сурыб-алып, 
тегаішд кестінйц чазынып-чадыр, 
Каттандуланыд азыр черда аттарда. 
Алтын IpräK садыб-алды; 
Каттанцула пу таскылны азырды, 
тартып-кеіш
Алтын IpräK аттыб-ысты.
Анад туруп-кбрза,
Каттанцуланы
ады позыбынад чара аттыб-ысты. 
Алтын Іргак туруп-кбрза,
Кукат тіп  кеИп-чадыр; 
чазын капчык, 
курлу§УнаЧ ок сурцык, 
одын чада салдалакта 
Кукат чедш-кеіцік, 
сабарда кылыспынад 
маднанмады,
аттарда окпынад маднанмін 
чадып-калды.
Алтын IpräK адына алтанды, 
Кукаттыд сббынад
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сурузуп-napï,
Кукатты чедіп-кеіді.
Кукат Алтын Іргйкті 
каб-алды,
адынац ацдара тартыб-алды,
Kÿpâ3ïn —  чадырлар
четті кунга 1С) Täpä;
четтшіД кУнунда
Алтын Іргакт! Кукат
бдіріп—  салды,
тбзун cörä тартты,
kôkcïhîij канынац
ус козбс ічш-салды;
арыданы семірді, астаны тосты.
«Адыр, ак кулунуак,
ам-да кырык чыл чугУрзам сыдірбын.»
Ак кулунуак сббынац-ок суруп-парі.
Кыр аттыг Кара Мбс:
«Улуг алып пу чернщ устундй, 
пу тегірнщ алтында,
Кара Мбстау,
анац улуг алып еспИбш,
Кара Мбс сада полызар, 
ада-да сыдір кучум пар-ок.»
Ак кулунуак Кара Мбстьщ 
черіна чедіп — кеіді.
Кара Мбс улуг алып 
алтын cïpâHïy устундй 
алтон кыллыг чаткан сап-чадыр; 
ак кулунуак оілап-кеііп,
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кыр атты ÿc e6ïpâ 
ертш-парды, 
аранцула кыр ат:
«äM 17) Кара Мбс 
табырак сык!»
Кара Мбс сыда конды.
Кбрза ак кулун чугуруп-парі. 
«üajaAag чаткан саппазам 
иу ак кулунцакты 18) 
кбріп-каларуыкпын.
Ад-оі аскырньщ 
кулуны оксас,
Алтын Канньщ 
тбИ оксас;
пурунда мен ДШп-чбргйтмдй, 
алып калдан Алтын Кан полдан 
аньщ палазынац учун 
бізйм, біім.
Нб немй сбнац качырзып-кеіі-ні 
Кыр адына алтанды, 
кара таскылньщ устуна 
сыдара чугуртіп-кеіді; 
пу сарынац Кара Мбс 
сыдып-кеіді, 
озарынац Кукат 
сыдара-конды.
«Кара Мбс улуг алып, 
мада сей кадыл-ба, 
мен сада кадылбаспын.» —

17) C a s tré n : eäm. Aus §,зім.
18) Bei C a s tré n : kuleniakte.



«Ак кулунны сен но едаргй 
суруп-парізац?»
Кукат анад-ар-ок 
4ÿrÿp!n-napl,
Кара Мбс адын аіландыра тартып, 
Кукатты суруп-сыкты, 
чедш-неіді,
каыды-бынад ардазынад-ар сапты, 
Кукат еді адырданра 
саданнад чугурш-сыкты.
Алып Кара Мбс:
«Чабал камды-бынад саб-ыстым,
кылыс-пынад сабар пол-тыр» тедір.
Паз’ок Кукатты
чедш-кеіцік,
камрызын тапчбрда
кызып-салды,
кылычын сура тартыб-алды, 
neliHäg-äp Кукатты сапты, 
тонын, едш чара-сапты; 
сбгіна анда токтатты, 
едінйд адыріна10), 
саданнад Кукат Кара Мосты 
каб-алып, 
ады позы-бынад 
бдірш-салды.
Ак кулундактад-ок 
качырзып-парі; 
пу чарыктыд алтында 
ак кулун чорбан чер



калбады.
Алтын Іргак-шнац 
Кара Мбстац паска 
mp нема кізі-дй 
табылбады ;
чер-бівац тегір тугавган 
черга чедш-калды; 
парар чері чок,
вандыра аіланып чугуріб-одыр, 
кувну e6ïpâ 
чугур-кеііп,
ол-ok черіна тура-тусту; 
чугурган ізі-бівац 
урт талаі чарланып-чадыр; 
авьщ ортазында 
кезак арыг полды, 
ол арыгньщ 
істіна кіріб-алды, 
палацадын черга 
туз^рді.
Ak кулун сурбастіг 
кыска кубулыб-алды,
Кукат урт талаіныц 
кыріна чедш-кеіді.
«Калак! но немй полцац?
Аккан суг-ба, нбіган от-па?
Klpä-ceripärä чбрш токтады20),
маімадын cÿpÿn
азадывыц ïprârïH
ÿpT талаіда cygÿn кбрш-чадыр;

20) C astrén : Kirä sägärägä dörep toktâde.
Mélangos asiatiques. IX.



каіца суккан, садану’ок 
уза-кіуіп чадып-калды.
Кукат корыдып-парды, 
кедар парып коріп туруп-чадыр. 
«Каіді пу урт талаіны 
кесчац? нема полцац?» 
коріп-турза, урт талаіньщ 
казында kaja тур-чадыр, 
ол kajaHbn} ÿcTÿHâ 
сыдып-кеіді 
Кукат,
kaja устунйц коріп-турза, 
ак кулуниак 
кыска кубулдан 
палацадын
кууактап одыр-чадыр;
Кукат оларны коріп 
kajaHbiq устуіщ  
сегіріб-ысты, 
кезйк арыгныц 
ортазына тусту.
Ак кулун каіді-да 
поларын піібін-чадыр ; 
ала сортанда
кубулып, палазьш ызырыб-альш 
урт талаіньщ Tÿ6ÿHâ 
аппары’п,
кумда кубулдырып, 
позы алтын TÿKTÿr 
бртйкка кубулып



урт талаіпыц ортазьшда 
чузуп чор-чадыр,
Кукаттьщ каіді 
поларын коріп.
Кукат оілап-кеіуш, 
кеіза тр-да нема чодыл, 
андар ’rilän, мындар тШп, 
таппады.
Озарынац сепрган kaja устунац ; 
пу сарынац 
agac-та чодыл; 
урт талаіда
чымылчадын судуп корш-чадыр; 
каіца суккаи, садану’ок 
узй-ніуш чадып-калды ;
Кукат ылдап чбріп-чадыр ; 
каіді-да поларын піібш-чадыр, 
ус кунга Täpä чорбін-чадыр, 
ненца пар кучу-бінйц 
сегіріб-ысты урт талаіны кечіра, 
озарында азады-бынац колы 
чердац тартынып-чадып 
сыдып-парды, 
сонда норбш чугурін-нарі.
«Адыр, ак кулунцак!

. кауан полза позы-да кеійр мада.» 
Аіланып Кукат парыб-ысты, 
ÿpT талаіда чзгзуп-чорган 
ортак ол-ок ак кулунцак; 
кара kaja устуна 
сыдып кбріп-туруп-чадыр.
Кукат ÿc кырны азып-парып
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чер алтына кіріб-ысты 32). эю
Ак кулунцак
талаі тубундагі
палазын чер ÿcyÿHâ
аппарып-кеіді,
kyckayak бдіріп, эіб
сістап азйрап-чадыр.
Ai алысканца, 
чыл epTiCKäHijä, 
ат öCTi, позы ості.
Ол каразын туннап узуп-чадыр, 920
аттар тац аттып-кеід!,
арыг кун сыдып-кеіді;
блак таскар сыда-конды ;
кбрза
алтын туктуг ад-оі-ат 925
туруп-чадыр;
кумус чугйн судуп-салтыр,
езйрш уруп-салтыр,
тодыс кадыл коскынын судуп-салтыр,
тодыс чердйц коллан тартып-салтыр; эзо
адын ебіра корш-чорза,
Кудаі езйрш алын казына 
шчік пазып-салтыр, 
адын адап-салтыр:
Ад-оі аттыг алып Аідблаі ; эзб •
ар адын аданда 
аіланып нанарда 
терШп-чадыр.
Адып-чаткан (7)



урт талаіньщ 940
кыріна у с каттап пазыр-чадыр:
«Кукаттац ыен'і алып-калдазац.»
Аі-бынац кунга чодар 
Кудаіда четті каттап
пазырды. 945
«Аіна Кукаттац
алып-калтыр.
Аідблаі атка мунган 23), 
аіланып черта
чорш-сыкты, 950
аранцула ад-оі ат
KÖK ОТТЫ
чабыра-паспін.
Ад-оі ады cölän-napl:
«Алып TöpäH Aiдöлajым! 955
калын пудумеы чара-сап, 
аксымиы чара-тарт,
4ÿrÿpïn-KôpïM ; 
пектаніб-одыр,
он четті черні 960
бттірй бскан карданалыг 
кара kaja,
ол kajanbi талі Hÿrÿpïn-Kôpïiu.
У с чыллыг чылас
азадында, колында тодыс кадыл 965
молат кезанні
уза 4ÿrÿpïn-KôpTM» тедір,
«тудуп-парідан 
чібак тшнац



пос сала-бер!» тедір. 970
Аранцула ад-оі ат чугуріп-сыкты
чаткан тас чарылып-чадыр,
турдан адас сыиып-чадыр,
ои чета черні
örapä öcküii 97б
kaja талалып-чадыр,
кол азанда темір кезан
ÿ3ylïn-4aAbip
ag-oi аттьщ чугурізінац.
У с чыллыг чылас блак: 980
« Кукат ! каідар пардьщ?» гедір.
Кыідыланы мында парідан 
Аідблаі туцмазына 
естШп-чадыр.
Арануула ад-оі ат 98б
тура-тусту.
Алып Аідблаі 
туза 24)-конды.
Ад-оі аттьщ азадын
кууактап пазыр-чадыр: ооо
«Арануула меніц ад-оі адьш - 
нб нема піііп тура-тустуц?» —
«Алып тбрЕн Аідбла^ым, 
алпьщда парідан чолыцда
нб нема сен пііа-дірзйц?»—  995
«Арануула ад-оі адым, 
нір нема nilä-чодылбын.»—
« Кауан-да менщ сбзімні 
естіп-чбрйрзад-ма?» —



«Аранцула ag-oi адым, 
сенщ созіцн!35) ecnäiuä, 
кемнщ C03ÏH есчацмш?» 20) 
Моіиын kѵі/актап ылдап-чадыр : 
«EcTäp-ползац cölän-перім.
Бу парідан чольщда 
кезак nôpÿr полар; 
ол пбругш кырінац 
ертіи-парізац, 
тодыс кулас кара туігу 
оілап-сыдар.»
«Араппула аг-оі ат 
меш чеда-чугурзіи, 
альш чаксы Аідблаі 
мені чедіп атсын.»
Аны cypärä керак, 
ол Tÿlrÿ емас, 
кырык Кукаттын 
очы туцмазы 
OjbiHijbi Кара, 
улуг алып, 
улуг-суиаПг 
ол полцац.
Аідблаі чбріб-одыр!
калынныг таіда
Kïpâ-чугурйр;
чібйк тішцні
чер тартпассац;
позым-ла ілігйнуй сурарбін.
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Калын таідада 
тызын пербасшн; 
таідадац сыдып, таскылныц 
nÿ3ÿriHâ чугурш-парар.
Таскылныц nysÿrïHÂâ 
тызын пербасшн мен ада.
Ак чаза чугурар, 
ак чазыда тызын пербасшн.
Ак чазыда kaja туруп-чадыр, 
ол kajaHbiij 
ез!г! ачылып-пардан 
туруп-чадыр.
Ол kajä шргйлйкта 
тутсац, пісті полар.
Тудуп полбін kaja кірбйссац, 
оійрзац.»
Чорш-сыкты, nöpyrfä чедіп-кеід!,
кырінац ертіп-парі,
кара туігу чутуріп-сыкты.
«Аранцула ад-оі ат
мен! чедй-чугурзін,
алып тбрЕн Аідблаі
мен! атсын.»
Ч!бак tïhïh пос сала-берд!, 
калынныг таіда кості’к 
к!рд!1ар.
Калын таідада тызын пербйдШр ; 
калынныг таідадац сыдара чугуріп, 
таскылныц nÿ3ÿrïHâ чугурд^, 
ак таскылдац тузуп, 
ак чазыда cÿpÿn-napï, 
ак чазыда араецула ад-оі ат
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nïp KÿHiiÿf чер пурнады; 
ag-oi ат туігудац 
кеі-чугурду ; 
кара туігуні садыб-алып 
чугурін-парт.
«Алып Аідблаі
cagaw тудуп-кбр-дак!» тедір.
Кара туігу сбнац чедіп-кеіді 
кості кеігандй;
Аідблаі чаза kân-калды; 
ікінуізін
паз’ок четтіра чугурду,
Аідолаі паз’ок мацнанмін 
чадып-калды ;
кара kaja ÿc кулас кал-napï,
Арапцула ag-oi ат:
«Аксы четей bi3bipaga» тедір. 
ŸKKÿc-салды.
Kajâ Tÿlrÿ кірй-конды.
Ag-oi ат ызырып мацнанмш-калды ; 
kajanbig езігі чабылып-парды, 
алып Аідблаі кірйр черін 
таппін чбріп-чадыр, 
ебірй кеізй чус пут 27) 
чес токпак чат-чадыр.
Аідблаі оілап-кеііп, 
ол такпакты кйб алды, 
оілап-парып,
кара kajaHbi чес токпак-пыпац сапты, 
kajanbig езігі ачыла тусту;

27) Bei C astrén : iberä kilzä diis put.
Mélanges aeiatiquoe. IX. 25
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токнадын тастаб-ысты,
Аідблаі ол kajâ mpïn-napl, 
ag-oi ат кыдырып-чадыр:
«Алып Аідола^ьш,
кеі пар! меннйц сураг- і,юк
кірііі-ііартзац,
мынац інр езікка кірзііц,
ікк! kan-Kipä кустар,
оларны ертнйндД,
анац-ар паза пір езік28);
ачып-кірзац,
парыс Іккбіа полар;
оларны ертканда,
ÿsÿnnï езігіндй ïkkï кар’абалар полар.
Олар сені чш салар,
олардац чер корыкпін,
чбріб-одырзац,
сен корыкпазац,
олар сеннйц корыдарлар;
тйртппп езігшй
кірін-парТзац,
оттыс кыс одыр-чадыр,
«езан Аідблаі!» тірійр, 
сен чер тансаба, 
кольщ TÏlïplâp, 
кольщ чер пер-ба! 
кольщны перзйц-ок, 
біарзац; ам шр!» тедір.
Алып Аідблаі кіріп-napï, 
кан-Kipäläp, парыстар, абалар
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корыдыи-чадырлар.
TôpTïm.iï езігіна
ачыи кірііі-кеіза,
оттыс кыс одырьш-чадыр.
«Езан, Аідолаі, 
кольщ иер ! » тедірійр.
Алын Аідблаі 
ад-оі аттьщ
уграткйнін ундуи-салтыр, 
колын оттыс кыска 
nepîn салцык; 
оттыс кыс одырта 
тартыб-алдылар.
Араіціула ад-оі ат 
кірй-конды.
«Альш Аідолаі, 
пода алыг-зац?
кольщны пер-ба, табім каі» тедір. 
Оттыс кыс mp кыс полын-парды, 
nïp кыстац-ар содац кузуруктыг 
nÿpra кубулыб29) - алды.
Ад-оі адын кбрбінйц,
Аідблаі тура-конарда, 
itôqÿrï чергй чапсьшып-партыр; 
пур ад-оі атты суруп-сыкты, 
ад-оі ат 4ÿrÿp-iiaplpbin, 
сои kaja-пакты, 
kaja3i>i-Aä чодыл,
Аідолаі ак чазыда
чалдыскам одырып чадып-калі,іык.
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Ag-oi ат чсриіі| туннугшй
чугурум-нарі;
чер алтына туннупнйц
ag-oi аг KÏpîu-napI;
четті чер алтына Tÿ3ÿn-Keli,iïK,
чер алтынац пйр
ÿuâKTân сь^ыб-одыр
тац KÎ3Ï ,  Tag Аіна?
Ag-oi ат танып полбін-чадыр. 
Кырша чугуріп-кеізй, 
пурун кырык Кукат-пынац 
чйласчац ус чыллыг чылас блак 
умйктап сыцыб-одыр.
«Табырак ус чыллыг блак, 
maga алтан!»
Ag-oi ат чадып-перді.
«Чок, мен caga мунмасшп, 
колын перганда кбчугін 
чергй чаисырцац.
Кукаттыц cÿMâlïr 
OjbiHgbi Кара пол-ба?»
Содац кузуруктыг 
nÿp чугуріп-кеіді.гг
Ус чыллыг блакты кбрбшйц, 
нандыра аіланып 4ÿrÿpïn-napî. 
У с чыллыг чылас блак 
колын сунуи 
содац пурну каб-алды, 
камііы-бынац cojbin-чадыр. 
«Сыныц cölä: ацма-зац? 
КЫбй-зйц?»
Содац nÿp: «Кізібін» тіп
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cölän-чадыр.
Кукаттьщ ояы туцмазы
OjbiHijbr Кара
мен полпацмын» тедір.
Содац nÿp кізі полып-парды, 
ус чыллыг олак-пынац 
ам куразіп-чадырлар; 
четт! чыл куразіп-чадын 
одіріп-чбріб-ысты.
Ус чыллыг чылас блак 
кырык Кукаттарны 
тоза бдірді.
Куннуг черга талазып 
сыдыб-одыр.
Ag-oi ат «мада мун» 
тхп-чадыр.
«Чок, мен сада 
чер мунмастн»; тедір 
чазаг кеігабін, 
чазаг-ок сыдарбын.»
Чер ÿcTÿHâ сыдып-кеіді, 
азак ÿcTÿHâ туруп, 
чутанін cygÿii-чадыр ; 
езаріи чаксіда уруп-чадыр. 
«Амды муийрбін сада.»
Ад-оі атка алтамыб-алып.
«Аідблаі каідар пар-чадыр?»
Алнынац näp ag-oi ат
чугуріб-одыр;
алы и чаксынац
тЕра тоза пеі&ттйп-салдаіі;
иеі-чадыр,
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кістаб-одыр; 1215
«Алып чаксы, ам куіук, 
езаи кеііп-чадырзац-ма?»
Ус чыллыг чылас блак 
Аідблаіньщ адынац
туза-конды, 1220
пу адоі  атка
оілаи-парып,
чібйк тіннац капты,
ебіра адын корш чорш-чадыр,
Кудаі паскан п!ч!к езарінйц 1225
алын казыида.
Адын адаи-салтыр:
Ад оі агтыг Ai Мерган, 
адына алтаныб-алыіі,
Аідблаіда чортып-кеШ 1230
адынац тузй-копып,
Аідолаіны ецнінац
тудуп кбдіріп-чадыр;
кочугі черта чапсыныи-пардан,
кодіріп нолбін-чадыр. т о
Аідолаіныц ад-оі ады
cölän-чадыр:
«Ai Мерган, пар! тодыс алыпты адылын 
Аідолаіныц кырінда одірзйц,
позы-дй туруп-кеіар.» 1240
Ai Мергіін cöläii-чадыр:
«Каідац тодыс алыпты 
адылып одірцііц?»
Ад-оі ат: «Пурунда
мені Cÿprâll 1240
кара калтар аттыг Катташіу.іа;



аньщ чонында 
тодыс KÏ31 чодыл-ба?
Пар, анац адылып-пер.»
Ai Мерган адына алтамып 
Каттаниуланыд черіна 
парцык;
тодыс к!з! тудуб-алыи, 
Аідблаіда адылып бдірді. 
Аідблаі позы туруп-кеіді.
«Езан, алым тбрЕн!»
Аідблаі колыи тудупып 
езаішйстШр, аттарына алтанып, 
Іккбіац чбрпі-сыктылар, 
чбріп-парыи четтіійр.
«Кырык Кукаттьщ олды 
nÿH чедар,
Катташіуланьщ олды 
nÿu-бк кеійр;
Кукат-пынац Каттаппула 
lux наіі,іы полданнар, 
оларньщ палалары 
ikk-’ök наіцы нолар; 
арашіула Аідблаіньщ 
ад-оі ады 
cölän-napi:
«EiÿHrÿ куща чедар мында, 
тек табырак 
чбріб-одырцар!»
Ед! парыб-одырзалар,
ÏKKÏ аранцула аттарньщ 
тьншызы табызы 
улуг чеі-чеійп
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кблап-кеіі.
Алтаі сынньщ устунда 
тодастылар.
Ok-пынац аттызацар-ба ? 
кылыс-пынац кезізанар-ба? 
пеідад куразацар-бй?
Ai Mepräe: «Кырык Кукаттац 
корыкпанда,
сірардац корыдарбын-ма? тедір, 
бзардад корыкпанда, 
біардйц корыдарбын-ма?» тедір. 
Аттац туза-конып,
Кукаттьщ олдына 
чапсынып куразіп-парі, 
алып тбран Аідблаі 
Каттанууланьщ олдына 
чапсынып курйзіп-парілар ; 
ai алызып-чадыр, 
чыл ертізіп-чадыр, 
ÿc чылныц пазында 
ікк’ алыпты 
іккШ-бінац 
бдірдШр,
Аідблаі-быыац 
Ai Мерган ікк'і карыидас 
черіарша аіланып 
наныб-одырлар.
Арануула ад-оі ат 
тура-тусту.
Аідблаі Ai Мерган 
lKKöläq азадын 
купактап пазыр-чадырлар
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«Арашіула ag-oi аг,
но нема пШп-турдуц?
чазырбін шіганщш cöläu30)-nep.» —
«Черщда малыцны
алып чаксы cÿpÿn-napl,
чопыцпы одіріи-парі:
алып тбрЕн Ai Meprän,
сен табырак черйііі нан!
сенщ, Аідблаі
кат алар молпац nÿH полпац;
пун каттыцны алып-иолбпзан,
адыц-да тас, позыц-дД таз-ок поларлан,
мынац-ар ÿc тегір чер,
тегірдац Ппчі-пок,
алтынац тірачі-пок,
тегірбшац черніц ортазында
алтын тура туруп-чадыр,
аньщ Істінда Ai Арыг абакаі,
пбстыг пала одыр-чадыр;
алар сенщ Кѵдаі caлgaн,
сені ол полпац. »—
«Алтынац паскычы-ііок, 
андар каіді пацыб-алиац? 
анац ацдарылыб-біганиа, 
тас полып туруп-чадарбын. » —
«Чок! алып тбран Аідблаі 
ацдарылыб-бібассац, 
мен сені чегпрарін піігаібш, 
аларьш сен пПарзац;

30) C a strén  schreibt: sßlitpir.
Molançros asiatiqnos. IX. 20
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кірш-кеізац, абакаі31)
чаксы одыр-чадыр;
ас иеріп азырір, араиан нсріп сыілТр,
ас ч і і і  тоссац,
араиан !ч!гі езірзац.
««Сакылат сабызац,»»
т!н côlïp,
сен чер сабы с-па;
««ÿc каттаи чазынал, 
сен! мен таисам, 
ад оі адыц меит ползын, 
сен мен! тапсац, 
мен сен! нолім.
Сен адьщны сал 32), 
мен позымны салім!»»
Ез!р!б-одырып,
сакылат чер сабыс-па!» тед!р.
Адына алтаныб-алын 
чорш-сыкты.
Ai Мерган черіна парды.
Аідодаі тегірнщ алтында турдаи 
тура чедш-кеід!; 
арануула ад-оі ат 
Аідолаіда ез!г!н кбзшп-чадыр 
«Мынац-ар к!р!» т!п.
Аідолаі езігін ачыи, кір-нарды, 
абакаі чаксы Ai Арыг 
одыр-чадыр, 
алып Аідолаі кірганда,

31) Bei C a s tre u : кігер kilzäg, abakai.
32) Bei C a s tré n : Sin ader) sal.
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ac iiepïii азыран чадыр, 
apaga неріп сыілан-чадыр; 
ас чііі тосты, apaga ічіи езірді.
«Алый Аідолаі, сакылат сабызал-ба?» -  
«Каіді сабызарбыс?»—
«Ус каттап 4a3biHapga;
сені мен тапсам,
ад-оі адьщ меш иолзын;
мен! сен тапсац,
мен сені полім;
сен адыцны сал,
мен позымны саліш ! » а:і)
Таскар турдан 
ag-oi ат
чбдьш естін ылдап тур-чадыр:
«Каіді пуларны меішйі&п-кбртм?
Алыіі тбрйн Ai Мерган
ебщда алыпка алдыртып бііп-парт.
Еді меккаіап-кбрім.»
Турбінац ag-oi ат 
cölän-чадыр : 84)
«Сакылат чер сабыспацар,
Ai Мерган ебщда 
алыпка алдыртып-чадмр, 
тен табырак napapga керйк,
Ai Meprän öliii-парбазын, 
сакылатты сабыспас керйк.»
Алыіі Аідолаі сыда-конды, 
араіціула ag-oi адына
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33) C a stré  n schreibt: min bôzemiic sali in
34) C astré  n: sôlap tâder.



алтаныб-алды,
абакаі Ai Арыг алтын TÿiiTÿr 
карачыдаіда кубулуп, 
учудып-сыкты ; 
ад-оі ат чер усту-бшац 
чугур-парт,
Ai Арыг тегіршц алтыбынац
учудыи-парі.
чолда токтаг чокта,
черіна чедш-кеіді,
алып торГін Ai Meprän
алып чаксылармы
кои бдіріп-тір,
еп-саі чоріп арад’Ічш
чбр-чадыр,
Аідблаі, Ai Арыг
ер епчі кеіганда,
тоі едіп-чадырлар,
четті кун тоі еттШр;
тодыс кунга тйрй
чонын сыіладылар;
араішула тккі ад-оі атті>і
чугйнийрні суруп,
езйріарін алып, салыб-ыстылар 85).
Тепршц алтында,
чернщ устундй
Кудаі najagaii
алыптарда
тыдымар rnp-дй неміі 
чок полды.
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35) C a stréu : èzerlaren alep sàbcp cslelâr.



A n m e r k u n g e n .

1) So schlug ihn, dass er von seinem Rosse herabfiel.
Bei C astrén: Zog ihn vom Rosse und schlug ihn.

2 ) S. den Vers 327.
3) Dass er lag, dies weiss er nicht Bei C astrén: Von

dem Liegenden wusste ich nicht.
4) War kein Fleisch für die Elster, zum Essen. Bei

C astrén: Die Elster blieb ohne Fleisch zu essen.
5) War kein Blut für die Hunde, zum Lecken. Bei

C astrén: Der Hund ohne Blut zu lecken.
6 ) Verse 512—514: Ein Haupt des Viehs, dessen 

Anzahl 900 war, war die goldhaarige, weissblaue 
Stute, deren Füllen fehlt. Bei Castrén: Neun­
hundert Köpfe Vieh sind da. Der goldhaarigen, 
weissblauen Stute Füllen fehlt.

7) Verse 939— 941: An des fliessenden (адып-чаткан)
Feuer-Meers Ufer bückt er sich dreimal. Bei 
Castrén: Nachdem er fortgegangen, an des Feuer- 
Meers Ufer dreimal er sich bückt.

N. Katanoff.

(Tiré du Bulletin, T. XXXI, pag. 138-213.)




